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CHAPTER 4 

AL-NISAA 

(The Ladies) 

(176 VERSES) 

VERSES 22 to 41 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 

VERSE 22 

بِ  ؤكُُمْ مِنم النِ سماءِ إِلَه مما قمدْ سملمفم ۚ إِنههُ كمانم فماحِشمةً ومممقْتًا ومسماءم سم يلًً  وملَم ت منْكِحُوا مما نمكمحم آبَم
{22}  

And you cannot marry from the women whom your fathers married except for what has 
passed; it was immoral and hateful and an evil way [4:22]  

آله( بقول الله: وم  العياشي: عن الحسين بن زيد، قال: سمعت أبَ عبد الله )عليه السلًم( يقول: »إن الله تعالى قد حرم علينا نساء النبي )صلى الله عليه و
 لَ ت منْكِحُوا ما نمكمحم آبَؤكُُمْ مِنم النِ ساءِ«. 

Al Ayyashi, from Al Husayn Bin Zayd who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj the Exalted has Forbidden to us the wives of the 
Prophet-saww by the Words of Allah-azwj And you cannot marry from the women whom your 
fathers married [4:22]’.1  

 عليه وآله فان  واما ما ذكرت انهم يستحلون نكاح ذوات الَرحام التى حرم الله في كتابه فانهم زعموا انه انما حرم علينا بذلك نكاح نساء النبي صلى الله
ان تؤذوا رسول الله صلى الله  احق ما بدء منه تعظيم حق الله وكرامة رسوله وتعظيم شأنه وما حرم الله على تابعيه ونكاح نسائه من بعد قوله وما كان لكم  

 عليه وآله ولَ ان تنكحوا ازواجه من بعده ابدا ان ذلكم كان عند الله عظيما 

(Al-Sadiq-asws) said: ‘And as for what you have mentioned is that they have permitted for 
themselves to marry those women whom Allah-azwj has Prohibited in His-azwj Book, for they are 
thinking that it has only been Prohibited to us to marry the wives of the Prophet-saww, so it is 
more rightful what is clear from it, the veneration of the Right of Allah-azwj and the prestige of 
His-azwj Rasool-saww and the veneration of his-saww state. And whatever Allah-azwj has Prohibited 

 
ي 1:  230/ 70.  1

 تفسير العيّاش 
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upon his-saww followers to marry his-saww wives after His-azwj Words, and it does not behove 
you that you should hurt Rasool Allah, nor that you should marry his wives after him ever; 
surely this is Grievous in the Presence of Allah [33:53].  

لهم ثم قال ولَ تنحكوا ما نكح آبَؤكم من النساء الَ ما قد سلف انه كان   وقال الله تبارك وتعالى النبي اولى بَلمؤمنين من انفسهم وازواجه امهاتهم وهو اب
 فاحشة ومقتا وساء سبيلً 

And Allah-azwj Blessed and High has Said: The Prophet is foremost with the Momineen than 
their own selves, and his wives are their mothers [33:6], and he-saww is a father to them. Then 
He-azwj Said And you cannot marry from the women whom your fathers married except for 
what has passed; it was immoral and hateful and an evil way [4:22]’.2 

VERSE 23 

تُكُمْ ومب منماتُ الْْمخِ ومب منماتُ ا اتُكُمْ ومب منماتُكُمْ ومأمخموماتُكُمْ ومعممهاتُكُمْ ومخمالَم لُْْخْتِ  حُر مِمتْ عملميْكُمْ أمُههم
اللًه  ئبُِكُمُ  ومرمبَم نِسمائِكُمْ  ومأمُههماتُ  الرهضماعمةِ  مِنم  ومأمخموماتُكُمْ  أمرْضمعْنمكُمْ  تِ  اللًه اتُكُمُ  في  ومأمُههم تِ 
لْتُمْ بِِِنه فملًم جُنماحم عملميْكُمْ وم  لْتُمْ بِِِنه فمإِنْ لَمْ تمكُونوُا دمخم تِ دمخم ئِلُ  حُجُوركُِمْ مِنْ نِسمائِكُمُ اللًه حملًم

إِنه  بِكُمْ ومأمنْ تَمْممعُوا بميْنم الُْْخْتميْنِ إِلَه مما قمدْ سملمفم ۗ   اللَّهم كمانم غمفُوراً  أمبْ نمائِكُمُ الهذِينم مِنْ أمصْلًم
 { 23رمحِيمًا }

Prohibited unto you are your mothers, and your daughters, and your sisters, and your 
paternal aunts, and your maternal aunts, and daughters of the brother and daughters of 
the sister, and your mothers who breast-fed you, and your sisters from the breast-feeding, 
and mothers of your wives, and your step-daughters who are in your care from the women 
whom you entered with, but, if you did not enter into them, then there is no blame upon 
you; and the wives of your sons who are from your loins, and from gathering between the 
two sisters (in marriage) except for what has passed; surely Allah was always Forgiving, 
Merciful [4:23]  

 [ عن أبي حزة قال: سألت أبَ جعفر )عليه السلًم( عن رجل تزوج امرأة وطلقها قبل أن يدخل بِا أتحل له ابنتها ؟ قال: فقال: قد قضى في  ] العياشي
ن فلً جناح م بِهذا أمير المؤمنين )عليه السلًم( لَ بأس به ان الله يقول: * )وربئبكم التى في حجوركم من نسآلكم التى دخلتم بِن فإن لَ تكونوا دخلت

 عليكم( *. لكنه لو تزوج الَبنة ثم طلقها قبل أن يدخل بِا لَ تحل له امها. 

Al Ayyashi, from Abu Hamza who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about a man who married a woman and divorced her before he had 
copulated her, is her daughter Permissible to him?’ So he-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws 
had judged with regards to this. There is no problem in it, as Allah-azwj is Saying and your step-
daughters whom are in your care from the women whom you entered with, but, if you did 

 
2 Basaair Al Darajaat – P 10 CH 21 H 1 (Extract) 
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not enter into them, then there is no blame upon you [4:23]. But, if he were to marry her 
daughter, then divorce her before having copulated with her, her mother would not be 
Permissible to him’.  

  قال: قلت: أليس هي سواء ؟ فقال: لَ ليس هذه مثل هذه، ان الله يقول * )وأمهت نسآلكم( * لَ يستثن في هذه كما اشترط في تلك هذه هاهنا 
 .مبهمة ليس فيها شرط وتلك فيها شرط

I said, ‘Is this not the same?’ So he-asws said: ‘No! This is not similar to this. Allah-azwj is Saying 
and mothers of your wives (Forbidden). There is no exclusion in this just as a condition having 
been stipulated in that. This one here is vague, there is no stipulated condition in it, and in 
that there is a stipulated condition’.3  

دِ بْنِ بم  الِدٍ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ ظمريِفٍ عمنْ عمبْدِ الصهمم ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ خم عْفمرٍ )عليه السلًم( قمالم قمالم  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم شِيٍر عمنْ أمبي الْمْارُودِ عمنْ أمبي جم
عْفمرٍ )عليه السلًم( يَم أمبَم الْمْارُودِ  ا ابْ نما رمسُولِ اللَّهِ  ]لِ[ أمبوُ جم مُم نما أمنهه  )صلى الله عليه  مما ي مقُولُونم لمكُمْ في الحمْسمنِ وم الحُْسميْنِ )عليه السلًم( قُ لْتُ يُ نْكِرُونم عملمي ْ

جْتُمْ عملميْهِمْ قُ لْتُ احْتمجمجْنما عملميْهِمْ بِقموْلِ اللَّهِ عمزه وم جم وآله( قمالم فمأميه شميْ  له في عِيسمى ابْنِ ممرْيَمم )عليهما السلًم( وم مِنْ ذُر يِهتِهِ داوُدم وم سُلميْمانم وم  ءٍ احْتمجم
 السلًم(  نم ممرْيَمم مِنْ ذُر يِهةِ نوُحٍ )عليهأميُّوبم وم يوُسُفم وم مُوسى وم هارُونم وم كمذلِكم نَمْزيِ الْمُحْسِنِينم وم زمكمريَه وم يَمْيى وم عِيسى فمجمعملم عِيسمى ابْ 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Zareyf, from Abdul 
Samad Bin Bashir, from Abu Al-Jaroud, who has narrated the following: 

Abu Ja’far-asws said to me: ‘O Abu Al-Jaroud! What are they saying to you all with regards to 
Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws?’ I said, ‘They are denying us that the two of them-asws are 
the sons-asws of the Rasool Allah-saww’. He-asws said: ‘So by which thing do you argue against 
them?’ I said, ‘We argue against them by the Statement of Allah-azwj regarding Isa Bin Maryam-

as: and of his descendants, Dawood and Sulaiman and Ayub and Yusuf and Musa and 
Haroun; and thus do We reward those who do good (to others) [6:84] And Zakarriya and 
Yahya and Isa [6:85]. He-azwj Made Isa Bin Maryam-as to be from the descendants of Noah-as’. 

جْتُمْ عملميْهِمْ قُ لْتُ احْتمجمجْنما عملميْهِمْ بِقموْلِ قمالُوا لمكُمْ قُ لْتُ قمالُوا قمدْ يمكُونُ وملمدُ الَِبْ نمةِ مِنم الْوملمدِ وم لَم يمكُونُ مِنم الصُّلْبِ قمالم فمأميه شميْ  ءٍ قمالم فمأميه شميْ  ءٍ احْتمجم
ءٍ قمالُوا قُ لْتُ قمالُوا قمدْ   وم أمنْ فُسمنا وم أمنْ فُسمكُمْ قمالم فمأميه شميْ اللَّهِ ت معمالىم لرِمسُولهِِ )صلى الله عليه وآله( ف مقُلْ تمعالموْا نمدعُْ أمبنْاءمنا وم أمبْناءمكُمْ وم نِساءمنا وم نِساءمكُمْ 

مِ الْعمرمبِ أمبْ نماءُ رمجُلٍ وم آخمرُ ي مقُولُ أمبْ نماؤُنام    يمكُونُ في كملًم

He-asws said: ‘So what is it that they say to you?’ I said, ‘They say, ‘The sons of a daughter can 
be from the sons, but they still are not from the linage’. He-asws said: ‘So which argument do 
you argue against them with?’ I said, ‘We argue against them by the Statement of Allah-azwj to 
His-azwj Messenger-saww: say: Come let us call our sons and your sons and our women and your 
women and ourselves and your selves [3:61]. He-asws said: ‘So what do they say?’ I said, ‘They 
say that in the speech of the Arabs a man may say ‘our sons’ for the sons of another man’. 

ا مِنْ كِتمابِ اللَّهِ جمله وم ت معمالىم أم  ُعْطِي منهكمهم عْفمرٍ )عليه السلًم( يَم أمبَم الْمْارُودِ لْم ا إِلَه  قمالم ف مقمالم أمبوُ جم مُما مِنْ صُلْبِ رمسُولِ اللَّهِ )صلى الله عليه وآله( لَم ي مرُدُّهم نهه
افِرُ قُ لْتُ وم أميْنم ذملِكم جُعِلْتُ فِدماكم  ُ ت معمالىم حُر مِمتْ عملميْكُمْ أمُههاتُكُمْ وم بمناتُكُمْ وم أمخمواتُكُمْ الْْيمةم إِلىم أمنِ   الْكم يْثُ قمالم اللَّه انْ ت مهمى إِلىم ق موْلهِِ ت مبمارمكم وم   قمالم مِنْ حم

 
3 Hadeeth No. 59 
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لُّ لرِمسُولِ ا ا فمإِنْ قمالُوا ن معممْ كمذمبوُا وم ت معمالىم وم حملًئِلُ أمبْنائِكُمُ الهذِينم مِنْ أمصْلًبِكُمْ فمسملْهُمْ يَم أمبَم الْمْارُودِ هملْ كمانم يَمِ لِيلمت ميْهِمم للَّهِ )صلى الله عليه وآله( نِكماحُ حم
ا ابْ نماهُ    لِصُلْبِهِ. فمجمرُوا وم إِنْ قمالُوا لَم ف مهُمم

(The narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘O Abu Al-Jaroud! I-asws will give it (proof) from the 
Book of Allah-azwj that the two of them-asws are from the progeny of the Rasool Allah-saww. None 
shall reject it except for the infidel’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, and where is that?’ 
He-asws said: ‘Where Allah-azwj Says: Prohibited unto you are your mothers, and your 
daughters, and your sisters [4:23] - the Verse until it ends with the Words of the Blessed and 
High and the wives of your sons who are of your own loins. So ask them, O Abu Al-Jaroud, 
was it Permissible for the Rasool Allah-saww to marry the wives of the two of them-asws? If they 
say, ‘Yes’, they lie, are mischievous, and if they say, ‘No’, so the two of them-asws are from his-

saww seed’.  

المؤدب، و جعفر بن مُمد بن مسرور )رضي الله عنهما(، قالَ: حدثنا مُمد بن عبد الله بن جعفر   ابن بَبويه، قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه
لعراق، و  الحميري، عن أبيه، عن الريَن بن الصلت، قال: حضر الرضا )عليه السلًم( مجلس المأمون بمرو، و قد اجتمع إليه في مجلسه جماعة من أهل ا

آخرها لرضا )عليه السلًم(: »فيقول الله عز و جل في آية التحريَ: حُر مِمتْ عملميْكُمْ أمُههاتُكُمْ وم بمناتُكُمْ وم أمخمواتُكُمْ إلى  ذكر الحديث بطوله، إلى أن قال فيه ا
قال: »فأخبروني  فأخبروني هل تصلح ابنتي  أو ابنة ابنتي و ما تناسل من صلبي لرسول الله )صلى الله عليه و آله( أن يتزوجها لو كان حيا؟ قالوا: لَ. ]

 نعم.[  هل كانت ابنة أحدكم تصلح له أن يتزوجها لو كان حيا«؟ قالوا:

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ali Bin Al Husayn Bin Shazawiya Al Mowdib, and Ja’far Bin 
Muhammad Bin Masrour who both said, ‘It was narrated to us by Muhammad bin Abullah Bin Ja’far Al Humeyri, 
from his father, from Al Rayan Bin Al Salt, who said,  

‘Al-Reza-asws attended a gathering of Al Mamoun at Merv, and he had gathered to him in his 
gathering a group from the people of Al Iraq’ - and he mentioned the Hadeeth in its length up 
Al-Reza-asws having said in it: ‘So Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying Prohibited unto you 
are your mothers, and your daughters, and your sisters [4:23] – up to its end. So Inform me-

asws. Is it correct for my-asws daughter or a daughter of my-asws daughter, and whatever is 
lineaged from my-asws lineage to Rasool-Allah-saww that he-saww could marry her if he-saww had 
been alive?’ They said, ‘No’. He-asws said: ‘Then inform me-asws, if it was a daughter of one of 
you, would it be correct for him-saww that he-saww marries her, if he-saww was alive?’ They said, 
‘Yes’.   

 لحرمت عليه بناتكم كما حرمت عليه بناتِ، لْنا من آله و أنتم من أمته«.   قال: »ففي هذا بيان أننا من آله و لستم من آله، و إلَ 

He-asws said: ‘Thus, in this is a clarification that we-asws are from his-saww Progeny-asws and you 
aren’t from his-saww Progeny-asws, or else your daughter would have been Prohibited unto him-

saww just as my-asws daughters would have been Prohibited unto him-saww, because we-asws are 
from his-saww Progeny-asws and you are from his-saww community’’.4 

)عليه   ، قال: حدثنا أبو أحد هاني من مُمد بن مُمود العبدي )رضي الله عنه(، قال: حدثنا أبي مُمد بن مُمود، بإسناد رفعه إلى موسى بن جعفرو عنه
المؤمنين، لو أن النبي )صلى الله عليه و آله( نشر فخطب إليك   السلًم(، في حديثه )عليه السلًم( مع الرشيد، قال )عليه السلًم(: »قلت له: يَ أمير

 كريمتك هل كنت تَيبه«؟ فقال: سبحان الله! و لَ لَ أجيبه، بل افتخر على العرب و العجم و قريش بذلك.

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 239/ 1.  4
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And from him (Al Sadouq), said, ‘It was narrated to us by Abu Ahmad Hany, from Muhammad Bin Mahmoud Al 
Abdy, from Abu Muhammad Bin Mahmoud, by a chain,  

raising it to Musa Bin Ja’far-asws, in his-asws Hadeeth with (Haroun) Al-Rashid. He-asws said: ‘I-asws 
said to him, ‘O commander of the faithful! If the Prophet-saww was to be Resurrected and 
addresses to you for your prestige (hand of your daughter), would you answer him?’ So he 
said, ‘Glory be to Allah-azwj! And why should I not answer (accept) him-saww. But I would pride 
upon the Arabs and the non-Arabs, and the Quraysh due to that’.  

يلدك«. فقال: أحسنت، يَ  فقلت له: »لكنه )عليه السلًم( لَ يخطب إلِ و لَ أزوجه«. فقال: و لَ؟ فقلت: »لْنه )صلى الله عليه و آله( ولدني و لَ
 موسى. 

I-asws said to him: ‘He-saww would neither address to me-asws nor would I-asws marry (my-asws 
daughter) to him-saww’. He said, ‘And why not?’ I-asws said: ‘Because he-saww begot me-asws and 
did not beget you’. He said, ‘Excellent, O Musa-asws!’5 

اذما ازمٍِ قمالم كُنْتُ عِنْدم أمبي عمبْدِ أمبوُ عملِيٍ  الْْمشْعمريُِّ عمنْ مُُممهدِ بْنِ عمبْدِ الْمْبهارِ وم مُُممهدُ بْنُ إِسْمماعِيلم عمنِ الْفمضْلِ بْنِ شم نم عمنْ صمفْومانم بْنِ يَمْيىم عمنْ ممنْصُورِ بْنِ حم
هُ رمجُلٌ  اتمتْ ق مبْلم أمنْ يمدْخُلم بِِما أم ي مت مزموهجُ بِأمُِ هما ف مقمالم أمبوُ عمبْ اللَّهِ ) عليه السلًم ( فمأمتام دِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( قمدْ ف معملمهُ رمجُلٌ مِنها  فمسمأملمهُ عمنْ رمجُلٍ ت مزموهجم امْرمأمةً فممم

 ف ملممْ ن مرم بِهِ بأمْساً 

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, from 
Safwan Bin Yahya, from Mansour Bin Hazim who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, so a man came over to him-asws and asked him-asws 
about a man who married a woman, so she died before he had slept with her, can he be 
married with her mother?’ Abu Abdullah-asws said: ‘A man from us-asws (a companion) had done 
it, so we-asws did not see any problem’.  

ذِهِ الشهمْخِيهةِ الهتِي   ا ابْنُ ممسْعُودٍ أمنههُ لَم بأمْسم بِذملِكم ثُمه أمتمى عملِي اً ) عليه ف مقُلْتُ جُعِلْتُ فِدماكم مما ت مفْخمرُ الشِ يعمةُ إِلَه بِقمضماءِ عملِيٍ  ) عليه السلًم ( في هم أمفْ تماهم
تِ في حُجُوركُِمْ مِنْ نِ السلًم ( فمسمأملمهُ ف مقمالم لمهُ عملِيٌّ ) عليه  لْتُمْ بِِِنه السلًم ( مِنْ أميْنم أمخمذْتهمما ف مقمالم مِنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم رمبَئبُِكُمُ اللًه تِ دمخم سائِكُمُ اللًه

لْتُمْ بِِِنه فملً جُناحم عملميْكُمْ ف مقمالم عملِيٌّ ) عليه السلًم ذِهِ مُرْسملمةٌ وم أمُههاتُ نِسائِكُمْ   فمإِنْ لَمْ تمكُونوُا دمخم ذِهِ مُسْت مثْ نماةٌ وم هم  ( إِنه هم

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The Shias do not pride themselves except with a 
judgement of Ali-asws regarding the Shamkhiyya woman about whom Ibn Masoud had issued 
a Fatwa upon that there is no problem with that. Then he went over to Ali-asws and asked him, 
Ali-asws said to him: ‘From where have you taken it?’ He said, ‘From the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic and your step-daughters who are in your care from the women whom 
you entered with, but, if you did not enter into them, then there is no blame upon you 
[4:23]’. Imam Ali-asws said: ‘This is an exclusion, and this is for copulation and mothers of your 
wives’. 

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 81/ 9.  5
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ا عمنْ عملِيٍ  ) عليه السلًم ( ف ملممه  عُ مما ي مرْوِي همذم ءٍ صمن معْتُ ي مقُولُ هُوم قمدْ  ا قُمْتُ نمدِمْتُ وم قُ لْتُ أميه شميْ ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( للِرهجُلِ أم مما تمسْمم
ا ف ملمقِيتُهُ ب معْدم ذملِ  جُعِلْتُ فِدماكم ممسْأملمةُ الرهجُلِ إِنمهما كمانم الهذِي قُ لْتُ ي مقُولُ   كم ف مقُلْتُ ف معملمهُ رمجُلٌ مِنها ف ملممْ ن مرم بِهِ بأمْساً وم أمقُولُ أمنام قمضمى عملِيٌّ ) عليه السلًم ( فِيهم

ا ف مقمالم يَم شميْخُ تُُْبِرني أمنه عملِي اً ) عليه السلًم (  ا ت مقُولُ فِيهم  قمضمى بِِما وم تمسْأملُنِّ مما ت مقُولُ فِيهما . كمانم زملهةً مِنِّ  فممم

Abu Abdullah-asws said to the man: ‘Did you hear what this one is reporting from Ali-asws?’ When 
I stood up, I was remorseful, and I said (to myself), ‘What have I done? He-asws was saying, ‘‘A 
man from us-asws (a companion) had done it, we-asws did not see any problem’, and I was saying, 
‘Ali-asws had judged with regards to it’’. I met him-asws after that, so I said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! The question of the man, that which I had said was a slip from me, so what are 
you-asws saying with regards to it?’ He-asws said: ‘O Sheykh! You inform me-asws that Ali-asws has 
judged with it, and you are (still) asking me-asws what I-asws am saying with regards to it?’6 

تِ في حُجُوركُِمْ.   علي بن إبراهيم، قال: فإن الخوارج زعمت أن الرجل إذا كانت لْهله بنت و لَ يربِا، و لَ تكن في حجره حلت له لقول الله تعالى: اللًه
 قال الصادق )عليه السلًم(: »لَ تحل له«. 

Ali Bin Ibrahim said, The Khawarijites are alleging that the man, when there was a daughter 
of his wife and he had not nourished her, and she did not happen to be in his care, she would 
be Permissible for him due to the Words of Allah-azwj the Exalted: who are in your care [4:23]. 
Al Sadiq-asws said: ‘She is not Permissible for him’.7 

 الشيباني في )نهج البيان(: عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، قال: إِلَه ما قمدْ سملمفم في زمن يعقوب )عليه السلًم(«.  

Al Shaybani in Nahj Al Bayan,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘except for what has passed [4:22] – during the era of 
Yaqoub-as’’.8 

رضاعة، عن أبي عون، قال: سمعت أبَ صالح الحنفي، قال: قال علي )عليه السلًم( ذات يوم: »سلوني« فقال ابن الكواء: أخبرني عن بنت الَخت من ال
ما نعلم فلً    و عن المملوكتين الْختين. فقال: »إنك لذاهب في التيه، سل عما يعنيك أو ما ينفعك«. فقال ابن الكواء: إنما نسألك عما لَ نعلم، فأما

 نسألك عنه، 

From my father Awn who said, ‘I hear Abu Salih Al Hanafi saying,  

‘Ali-asws said one day, ‘Ask me-asws!’ Ibn Al Kawa said, ‘Inform me about a daughter of the sister 
from the breast-feeding, and about the two sisters (who are) owned slaves’. He-asws said: ‘You 
are gone astray in the maze. Ask about what concerns you or what would benefit you’. Ibn Al 
Kawa said, ‘But rather we ask you-asws about what we do not know, and as for what we do not, 
we do not ask you-asws about it’.  

 ثم قال: »أما الْختان المملوكتان أحلتهما آية، و حرمتهما آية و لَ أحله و لَ احرمه، و لَ أفعله أنا، و لَ واحد من أهل بيتي«.  

 
6 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 77 H 4 
 تفسير القمّي 1: 135.  7
 نهج البيان 1: 86 )مخطوط(.  8
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Then he-asws said: ‘As for the two sisters (who are) owned slaves, a Verse Permits them, and a 
Verse Prohibits them, and I-asws neither Permit it nor Prohibit it, nor do I-asws do it, nor anyone 
from my-asws family’.9  

«، قال: 1و عنه: بإسناده عن علي بن الحسن بن فضال، عن مُمد و أحد ابنّ الحسن، عن أبيهما، عن ثعلبة بن ميمون، عن معمر بن يَيى بن سام »
إلَ نفسه و ولده،   سألنا أبَ جعفر )عليه السلًم( عما تروي الناس عن أمير المؤمنين )عليه السلًم(، عن أشياء من الفروج لَ يكن يأمر بِا و لَ ينهى عنها

 قال: »أحلتها آية، و حرمتها آية اخرى«.  فقلنا: كيف يكون ذلك؟

And from him (Al Toosi), from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazal and Ahmad, two sons of Al-Hassan, from their father, 
from Sa’alba Bin Maymoun, from Mo’mar Bin Yahya Bin Sala, who said,  

‘We asked Abu Ja’far-asws about was the people are reporting from Amir Al Momineen-asws, 
about certain things from the marriages, he neither happen to order with it nor prohibit from 
it, except himself-asws and his-asws sons. So we said, ‘How can that happen to be so?’ He-asws 
said: ‘A Verse Permits it and another Verse Prohibits it’. 

 فقلنا: هل إلَ أن يكون إحداهما نسخت الَخرى، أم هما مُكمتان ينبغي أن يعمل بِما؟ فقال: »قد بين لهم إذ نهى نفسه و ولده«. 

So we said, ‘It is except that one of the two happens to Abrogate the other, or are they both 
Decisive, being proper that one acts in accordance with them both?’ He-asws said: ‘He-asws had 
clarified for them when he-asws prohibited himself-asws and his-asws children’.  

 كله«.  قلنا: ما منعه أن يبين ذلك للناس؟ قال: »خشي ألَ يطاع، فلو أن أمير المؤمنين )عليه السلًم( ثبت قدماه أقام كتاب الله كله، و الحق  

We said, ‘What prevented him that he-asws clarifies that to the people?’ He-asws said: ‘Fearing 
that he-asws would not be obeyed. So, if Amir Al Momineen-asws had affirmed his-asws feet, he-

asws would have established the Book of Allah-azwj, all of it, and the Truth, all of it’’.10 

مُ لِْميِ  عِلهةٍ لَم يَمُوزُ للِرهجُلِ انْ يَمْممعم بميْنم الُْْخْتميْنِ في  في كِتمابِ عِلملِ الشهرمائِعِ بإِِسْنمادِهِ إِلىم ممرْومانم بْنِ دِينمارٍ قمالم  عمقْدٍ وماحِدٍ؟ قُ لْتُ لِْمبي إِبْ رماهِيمم عملميْهِ السهلًم
 . نِ ت مرمى ذملِكم مِ وم في سمائرِِ الْْمدْيَم  ف مقمالم لتِمحْصِيِن الِْْسْلًم

In the book Al Illal Al Sharaie, by his chain up to Marwan Bin Dinar who said,  

‘I said to Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws), ‘For which reason is it no allowed for the man to 
gather between the two sisters in one (marriage) tie?’ So he-asws said: ‘It order to fortify Al 
Islam and in the rest of the religions you see that’.11 

 
ي 1:  232/ 79.  9

 تفسير العيّاش 
 الاستبصار 3: 173/ 629.  10
11 Tafseer Noor Al Saqalayn – V 1 P 462 H 150 
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VERSE 24 

لِكُمْ  ومالْمُحْصمنماتُ مِنم النِ سماءِ إِلَه مما مملمكمتْ أميْممانكُُمْ ۖ كِتمابم اللَّهِ عملميْكُمْ ۚ ومأُحِله لمكُمْ مما ومرماءم   ذمَٰ
ت مغُوا بأمِمْومالِكُمْ مُُْصِنِينم غميْرم مُسمافِحِينم ۚ فممما اسْتممْت معْتُمْ بهِِ مِن ْهُنه فمآتوُهُنه أُجُ  ورمهُنه فمريِضمةً ۚ  أمنْ ت مب ْ

تُمْ بهِِ مِنْ ب معْدِ الْفمريِضمةِ ۚ إِنه اللَّهم كمانم عملِيمًا حمكِيمًا }  { 24وملَم جُنماحم عملميْكُمْ فِيمما ت مرماضمي ْ
And (Prohibited are) the married ones from the women except what your right hands 
possess, being an Ordinance of Allah upon you all; and Permissible to you are what is behind 
that, of you are seeking with your wealth, for marriage not for fornication. So whatever 
(Women) you enjoy with, give them their Obligatory recompense, and there is no blame 
upon you regarding what you make them agreeable with after the Obligatory (dower); 
surely Allah was always most-Knowing, Wise [4:24] 

ا اسْتممْتمعْتُمْ بِهِ مِنْهُنم   ، إِنمهما ن مزملمتْ مُ قمالم عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميْرٍ عممهنْ ذمكمرمهُ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عملميْهِ السهلًم  فمآتوُهُنه    أمجملٍ مُسممًّى   إِلى   »فممم
 أُجُورمهُنه فمريِضمةً«. 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from the one who mentioned it,  

from Abu Abdullah-asws having said: ‘But rather it was Revealed as: So whatever (Women) you 
enjoy with up to a specified term, give them their Obligatory recompense [4:24]’’.12 

ذِهِ الْْيمةُ دمليِلٌ عملمى الْمُتْعمةِ.  -: »فمممنِ اسْتممْتمعْتُمْ بِهِ مِنْهُنه إِلىم أمجملٍ مُسممًّىقمالم الصهادِقُ ع   فمآتوُهُنه أُجُورمهُنه فمريِضمةً« قمالم الصهادِقُ ع ف مهم

Al Sadiq-asws said: ‘So the ones you enjoy with from them up to a specified term, give them 
their Obligatory recompense [4:24]. Al Sadiq-asws said: ‘Thus, this Verse evidences upon the 
Mut’a (temporary marriage)’.13 

بن هاشم قال حدثنا القسم بن الربيع الوراق عن مُمد بن سنان عن صباح المداينّ عن المفضل انه كتب إلى ابى عبد الله عليه   حدثنا على بن ابراهيم
 السلًم فجائه هذا الْواب من ابى عبد الله عليه السلًم 

It has been narrated to us by Ali Bin Ibrahim Bin Hashaam, from Al-Qasim Bin Al-Rabi’e Al-Waraaq, from 
Muhammad Bin Sinan, from Sabaah Al-Madaainy, from Al-Mufazzal, who has narrated: 

He wrote to Abu Abdullah-asws, so there came this answer from Abu Abdullah-asws: 

 يكون ذلك من دين الله ورسوله انما دينه ان يَل ما احل الله ويَرم ما حرم الله   واما ما ذكرت ان الشيعة يترادفون المرأة الواحدة فاعوذ بَلله ان 

And as for your mentioning that the Shias are synonymously marrying one woman, so I-asws 
seek refuge with Allah-azwj for that to be from the Religion of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, 

 
12 Tafseer Noor Al Saqalayn – V 1 P 467 H 172 
13 Tafseer Qummi – V 1 P 136 
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but rather their Religion is to permit what Allah-azwj has Made Permissible, and to prohibit that 
which Allah-azwj has Made Prohibited.  

الرجل المسلم ان يتمتع من المرأة فعلى كتاب الله وسنته نكاح   سراء؟؟ ان ما احل الله من النساء في كتاب المتعة في الحج اجلهما ثم لَ يَرمهما فإذا اراد
 ن بعد الفريضة غير سفاح تراضيا على ما احبا من الَجرة والَجل كما قال الله فما استمتعتم به منهن فاتوهن اجورهن ولَ جناح عليكم فيما تراضيتم به م

It is happiness what Allah-azwj has Permitted from the women in the Book the (Umrah) 
Tamatto during the Hajj, for the reasons of these two then not Prohibiting them. So if a 
Muslim man intends to enjoy (Mut’a) the woman in accordance with the Book of Allah-azwj 
and the Sunnah, then it is a marriage and not fornication, both of them being in agreement 
upon whatever they like from the recompense and the term, as Allah-azwj has Said So whatever 
(Women) you enjoy with, give them their Obligatory recompense, and there is no blame 
upon you regarding what you make them agreeable with after the Obligatory (dower) 
[4:24].  

فان مضى   ان هما احبا ان يمدا في الَجل على ذلك الَجر فاخر يوم من اجلها قبل ان ينقضى الَجل قبل غروب الشمس مدا فيه وزادا في الَجل ما احبا
 ث  آخر يوم منه لَ يصلح الَ ما امر مستقبل وليس بينهما عدة من سواه فانه اتحادت سواه اعتدت خمسة و الَربعين يوما وليس بينهما ميرا

If both of them would like to increase the term on that same dowry, they can do so up until 
one day before the term runs out, and before sun has set they can increase the term 
whatsoever they like. If the last day from it has passed, it would not be correct except there 
would be no waiting period in between these days. And if they would like to do it again or 
with someone else then the woman would have to wait forty-five days, and there would be 
no inheritance issues between them.  

ل ثم ان شائت تمتعت من آخر فهذا حلًل لهما إلى يوم القيمة ان هي شائت من سبعة وان هي شائت من عشرين ان ما بقيت في الدنيا كل هذا حلً
 لهما على حدود الله ومن يتعد حدود الله فقد ظلم نفسه

Then if she likes, she can enjoy (Mut’a) with someone else. So, this is Permissible for them 
both up to the Day of Judgement. And if she likes then she can do it with seven (different 
men) and if she likes she can do it twenty (different men) as long as they remain in the world. 
All this is Permissible for them both upon the Limits of Allah-azwj, and the one who exceeds the 
Limits of Allah-azwj, so he has been unjust to himself.14  

 مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يَيى، عن أحد بن مُمد، عن ابن مُبوب، عن أبي أيوب، عن مُمد بن مسلم، قال: سألت أبَ جعفر )عليه السلًم( 
قال: »هو أن يأمر الرجل عبده و تحته أمته، فيقول له: اعتزل امرأتك و لَ تقربِا،   عن قوله عز و جل: وم الْمُحْصمناتُ مِنم النِ ساءِ إِلَه ما مملمكمتْ أميْمانُكُمْ.

 ثم يَبسها عنه حتى تحيض، ثم يمسها، فإذا حاضت بعد مسه إيَها ردها عليه بغير نكاح«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from 
Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of the Mighty and Majestic And (Prohibited are) the 
married ones from the women except what your right hands possess [4:24]. He-asws said: ‘It 
is what the man orders his slave who is under him, so he says to him, ‘Withdraw from your 

 
14 Basaair Al Darajaat – P 10 Ch 21 H 1 (Extract)  
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wife and do not go near her. Then he withholds her from him until she menstruates, then he 
touches her. When she menstruates after his touching her, returns her without having 
copulated with her’.15  

صير، مُمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن سهل بن زيَد و علي بن إبراهيم، عن أبيه، جميعا عن ابن أبي نَران، عن عاصم بن حيد، عن أبي ب
ا اسْتممْت معْتُمْ بِهِ مِن ْهُنه فمآتوُهُنه أُجُورمهُنه فمريِضمةً وم لَ جُناحم عملميْكُمْ فِيما   قال: سألت أبَ جعفر )عليه السلًم( عن المتعة. تُمْ  فقال: »نزلت في القرآن: فممم تمراضمي ْ

 بِهِ مِنْ ب معْدِ الْفمريِضمةِ«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Ali Bin Ibrahim, from his 
father, altogether from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Hameed, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the temporary marriage (المتعة), so he-asws said: ‘It was Revealed 
in the Quran So whatever (Women) you enjoy with, give them their Obligatory recompense, 
and there is no blame upon you regarding what you make them agreeable with after the 
Obligatory (dower) [4:24]’.16 

عمةِ  عملِيٌّ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميْرٍ عمنْ عُممرم بْنِ أذُميْ نمةم عمنْ زُرمارمةم قمالم جماءم عمبْدُ اللَّهِ بْنُ عُمم  عْفمرٍ ) عليه السلًم ( ف مقمالم لمهُ مما ت مقُولُ في مُت ْ يْرٍ اللهيْثِيُّ إِلىم أمبي جم
ا اللَّهُ  لٌ إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ   النِ سماءِ ف مقمالم أمحملههم  في كِتمابهِِ وم عملمى لِسمانِ نمبِيِ هِ ) صلى الله عليه وآله ( فمهِيم حملًم

Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar in Azina, from Zurara who said,  

‘Abdullah Bin Umeyr Al-Laysi came over to Abu Ja’far-asws and said to him-asws, ‘What are you-

asws saying regarding Mut’a of the women?’ He-asws said: ‘Allah-azwj Permitted it in His-azwj Book 
and upon the tongue of His-azwj Prophet-saww, therefore it is Permissible up to the Day of 
Judgement’. 

ا ف مقمالم وم إِنْ كمانم ف معملم قما ا عُممرُ وم نهممى عمن ْهم ا وم قمدْ حمرهممهم عْفمرٍ مِثْ لُكم ي مقُولُ همذم يْئاً حمرهممهُ عُممرُ قمالم ف مقمالم  ف مقمالم يَم أمبَم جم لم إِني ِ أعُِيذُكم بَِللَّهِ مِنْ ذملِكم أمنْ تحُِله شم
عِنْكم أمنه الْقموْلم مما قمالم رمسُولُ اللَّهِ  لمهُ فمأمنْتم عملمى ق موْلِ صماحِبِكم   ) صلى الله عليه وآله ( وم أمنه  وم أمنام عملمى ق موْلِ رمسُولِ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( ف مهملُمه ألَم

 الْبماطِلم مما قمالم صماحِبُكم 

He said, ‘O Abu Ja’far-asws! The likes of you-asws is saying this, and Umar has prohibited from 
it?’ He-asws said: ‘And even if he did so’ He said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from that, that I 
should permit something which Umar has prohibited’. He-asws said to him: ‘So you are upon 
the words of your companions, and I-asws am upon the words of Rasool-Allah-saww. So, come, I-
asws shall curse you if the words are what Rasool-Allah-saww said and that the falsehood is what 
your companion said’.  

عْفمرٍ ) عليه السلًم ( حِينم ذمكمرم قمالم فمأمقْ بملم عمبْدُ اللَّهِ بْنُ عُمميْرٍ ف مقمالم يمسُرُّكم أمنه نِسماءمكم وم ب منماتِكم وم أمخموماتِكم وم ب منماتِ عممِ كم   ي مفْعملْنم قمالم فمأمعْرمضم عمنْهُ أمبوُ جم
هِ .  نِسماءمهُ وم ب منماتِ عممِ 

He (the narrator) said, ‘So Abdullah Bin Umeyr accepted, and he said, ‘It would make you 
cheerful if your-asws wives, and your-asws daughters, and your-asws sisters, and daughters of your-
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asws paternal uncle do it’. Abu Ja’far-asws turned away from him when he mentioned his-asws 
wives and the daughters of his-asws paternal uncle’.17 

ال: »المتعة  و عنه: عن مُمد بن يَيى، عن عبد الله بن مُمد، عن علي بن الحكم، عن أبَن بن عثمان، عن أبي مريَ، عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، ق
 نزل بِا القرآن، و جرت بِا السنة من رسول الله )صلى الله عليه و آله(«.

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Aban 
Bin Usman, from Abu Maryam,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘The temporary marriage was Revealed with in the Quran 
and it flowed by the Sunnah from Rasool-Allah-saww’.18  

  : عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن علي بن الحسن بن ربَط، عن حريز، عن عبد الرحن بن أبي عبد الله، قال: سمعت أبَ و عنه
 المتعتين تسأل؟« قال: سألتك عن متعة الحج، فأنبئنّ عن متعة النساء، أحق هي؟ حنيفة يسأل أبَ عبد الله )عليه السلًم( عن المتعة، فقال: »عن أي

ا اسْتممْت معْتُمْ بهِِ مِن ْهُنه فمآتوُهُنه أُجُورمهُنه فمريِضمةً«. فقال   أبو حنيفة: و الله لكأنها آية لَ أقرأها قط. فقال: »سبحان الله! أما قرأت كتاب الله عز و جل فممم

And from him (Al Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Al-Hassan Bin 
Rabaat, from Hareez, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah who said,  

‘I heard Abu Hanifa-la ask Abu Abdullah-asws about the Mut’a, so he-asws said: ‘Which of the two 
Mut’a are you-la asking about?’ He-la said, ‘I-la am asking you-asws about the Mut’a of the Hajj, 
therefore inform me about the Mut’a of the women, is it truth?’ He-asws said: ‘Glory be to 
Allah-azwj! Have you-la not read the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic So whatever 
(Women) you enjoy with, give them their Obligatory recompense [4:24]?’ Abu Hanifa-la said, 
‘By Allah-azwj! But it was a Verse which I-la had never read!’19 

معه فأحل لهم  العياشي: عن مُمد بن مسلم، عن أبي جعفر )عليه السلًم(، قال: »قال جابر بن عبد الله عن رسول الله )صلى الله عليه و آله( أنهم غزوا  
 المتعة و لَ يَرمها، و كان علي )عليه السلًم( يقول: لولَ ما سبقنّ به ابن الخطاب ما زنى إلَ شقي. 

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘Jabir Bin Abdullah said, from Rasool-Allah-saww, that he was 
on a military expedition with him-saww, and he-saww Permitted the temporary marriage for 
them, and did not Prohibit it. And Ali-asws was saying: ‘Had the son of Khattab (Umar) not 
preceded me-asws, none would have committed the adultery except for the wretched’.20 

بٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ مُسْلِمٍ قمالم سمأملْتُ   عن عدة دٍ عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنِ ابْنِ رئَم ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَم  أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم  مِنْ أمصْحم
تُمْ بِهِ مِنْ ب معْ  احِ فملًم يَمُو جمله وم لَ جُناحم عملميْكُمْ فِيما تمراضمي ْ ائزٌِ وم مما كمانم ق مبْلم النِ كم احِ ف مهُوم جم زُ إِلَه بِرضِماهما وم  دِ الْفمريِضمةِ ف مقمالم مما ت مرماضموْا بِهِ مِنْ ب معْدِ النِ كم

ا فمترمْضمى بِهِ .بِشميْ   ءٍ يُ عْطِيهم

 
17 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 93 H 4 
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A number of our companions, form Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Muhammad Bin 
Muslim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic and there is no 
blame upon you regarding what you make them agreeable with [4:24] from after the 
marriage, so it is allowed, and whatever was from before the marriage, so it is not allowed 
except by her agreement, and by something being given to her, so she would be pleased with 
it’.21  

ا اسْتممْت معْتُمْ بِهِ مِن ْهُنه فمآتوُهُنه أُجُو  رمهُنه فمريِضمةً وم لَ جُناحم عملميْكُمْ فِيما عن أبي بصير، عن أبي جعفر )عليه السلًم(، في المتعة، قال: نزلت هذه الْية فممم
تُمْ بهِِ مِنْ ب معْدِ الْفمريِضمةِ قال: »لَ بأس بأن تزيدها و تزيدك إذا انقط ع الْجل فيما بينكما، يقول: استحللتك بأجل آخر، برضى منها، و لَ تحل  تمراضمي ْ

 لغيرك حتى تنقضي عدتها، و عدتها حيضتان«.  

From Abu Baseer,  

From Abu Ja’far-asws regarding the Mut’a (temporary marriage), said: ‘This Verse was Revealed 
So whatever (Women) you enjoy with, give them their Obligatory recompense, and there is 
no blame upon you regarding what you make them agreeable with after the Obligatory 
(dower) [4:24]. He-asws said: ‘There is no problem with if you were to increase her (term) and 
she increases your (term), when the term has termination in what is between you two, saying, 
‘I hereby make you Permissible with another term’, by an agreement from her, and she would 
not be Permissible for someone else until her waiting period expires, and her waiting period 
is of two menstruations’.22 

ا اسْتممْت معْتُمْ بهِِ مِن ْهُنه فمآتوُهُنه أُجُورمهُنه فمريِضمةً  عن عبد السلًم، عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، قال: قلت له: ما تقول في المتعة؟ قال: »قول الله: إلى    -فممم
تُمْ بِهِ مِنْ ب معْدِ الْفمريِضمةِ«.  -أجل مسمى  وم لَ جُناحم عملميْكُمْ فِيما تمراضمي ْ

From Abdul Salam,  

From Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘What are you-asws saying regarding the Mut’a 
(temporary marriage)?’ He-asws said: ‘The Words of Allah-azwj: So whatever (Women) you enjoy 
with, give them their Obligatory recompense – up to a specified term, and there is no blame 
upon you regarding what you make them agreeable with after the Obligatory (dower) 
[4:24]’. 

 قال: قلت: جعلت فداك، أ هي من الْربع؟ قال: »ليست من الْربع، إنما هي إجارة«. 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you! Is she from the four (allowed 
wives)?’ He-asws said: ‘She isn’t from the four. But rather, she is hired’. 

  - و قال  -فقلت: أ رأيت إن أراد أن يزداد، و تزداد قبل انقضاء الْجل الذي اجل؟ قال: »لَ بأس أن يكون ذلك برضى منه و منها بَلْجل و الوقت 
 يزيدها بعد ما يمضي الْجل«.

 
21 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 98 H 2 
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I said, ‘What is your-asws view if they intend the increase (of the term), and increase before the 
expiry of the term which current?’ He-asws said: ‘There is no problem if that happens to be in 
agreement with him and from her, with the term and the timing’. And he-asws said: ‘Its increase 
(addition) would be after the expiry of the term’.23 

For detailed rules on temporary marriage, please refer to Al Kafi V 5 The book of marriage 
https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5 (Chapter 93). 

VERSES 25 - 28 

مِنْ   أميْممانكُُمْ  مما مملمكمتْ  فممِنْ  الْمُؤْمِنماتِ  الْمُحْصمنماتِ  ي منْكِحم  أمنْ  طموْلًَ  مِنْكُمْ  يمسْتمطِعْ   ْ لَم ومممنْ 
ُ أمعْلممُ بإِِيممانِكُمْ ۚ ب معْضُكُمْ مِنْ ب معْضٍ ۚ فمانْكِحُوهُنه بإِِذْنِ أمهْلِهِ  وهُنه  نه ومآتُ ف مت ميماتِكُمُ الْمُؤْمِنماتِ ۚ وماللَّه

فمإِذما أُحْصِنه فمإِنْ أمتميْنم   انٍ ۚ  اتِ أمخْدم أُجُورمهُنه بَِلْممعْرُوفِ مُُْصمنماتٍ غميْرم مُسمافِحماتٍ وملَم مُتهخِذم
ابِ ۚ ذمَٰلِكم لِممنْ خمشِيم الْعمنمتم مِنْكُمْ ۚ   ةٍ ف معملميْهِنه نِصْفُ مما عملمى الْمُحْصمنماتِ مِنم الْعمذم بفِماحِشم

ُ غمفُورٌ رمحِيمٌ }ومأم   { 25نْ تمصْبروُا خميْرٌ لمكُمْ ۗ وماللَّه
And the ones from you who do not have the capacity to marry the free Mominaat, then from 
what your right hands possess from your youthful Mominaat, and Allah is more Knowing 
with your Eman, you being from each other. So marry them with the permission of their 
families and give them their recompense with the reasonableness, as they are marrying, nor 
fornicating, nor being taken as paramours. So when they are married and then come with 
an immorality, upon them would be half of the punishment of what is upon the married 
women. That is for the one who fears the sin from among you. And if you were to be patient 
if would be better for you, and Allah is Forgiving, Merciful [4:25] 

ُ عملِيمٌ حم  م لمكُمْ ومي مهْدِيمكُمْ سُنمنم الهذِينم مِنْ ق مبْلِكُمْ ومي متُوبم عملميْكُمْ ۗ وماللَّه ُ ليُِ بمينِ    { 26كِيمٌ }يرُيِدُ اللَّه
Allah Intends to Clarify to you and Guide you to the ways of the ones before you, and to 
Turn (Mercifully) to you, and Allah is most-Knowing, Wise [4:26]  

يِلُوا مميْلًً عمظِيمًا } ُ يرُيِدُ أمنْ ي متُوبم عملميْكُمْ وميرُيِدُ الهذِينم ي متهبِعُونم الشههموماتِ أمنْ تمم   { 27وماللَّه
And Allah Intends that He should Turn to you (Mercifully), and those who are following the 
lustful desires intend to deviate you a great deviation [4:27]  

نْسمانُ ضمعِيفًا } ُ أمنْ يُخمفِ فم عمنْكُمْ ۚ ومخُلِقم الِْْ  { 28يرُيِدُ اللَّه
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Allah Intends to Lighten (the burdens) from you, and He Created the human being as weak 
[4:28] 

ما عملمى الْمُحْصمناتِ رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عليه السلًم(، قال: »هذه الْية منسوخة، نسختها فمإِنْ أمتميْنم بِفاحِشمةٍ ف معملميْهِنه نِصْفُ    قال: و في ثم 
 مِنم الْعمذابِ«.  

Then (Ali Bin Ibrahim) said, ‘And in a report of Abu Al Jaroud, 

From Abu Ja’far-asws having said: ‘This Verse (Chapter 24 Verse 33) is Abrogated. It has been 
Abrogated by and then come with an immorality, upon them would be half of the 
punishment of what is upon the married women [4:25]’.24 

 الطبرسي: وم ممنْ لَمْ يمسْتمطِعْ مِنْكُمْ طموْلًَ أي من لَ يَد منكم غنى. قال: و هو المروي عن أبي جعفر )عليه السلًم(. 

Al Tabarsy –  

‘And the ones from you who do not have the capacity [4:25], i.e., the one from among you 
who is not self-sufficient (financially).’ And it is reported from Abu Ja’far-asws’.25  

ل: قلت  الشيخ في )التهذيب(: بإسناده عن أحد بن مُمد بن عيسى، عن أحد بن مُمد بن أبي نصر، عن داود بن الحصين، عن أبي العباس البقباق، قا
 نه«.لْبي عبد الله )عليه السلًم(: يتزوج الرجل الْمة بغير علم أهلها؟ قال: »هو زنا، إن تعالى يقول: فمانْكِحُوهُنه بإِِذْنِ أمهْلِهِ 

Al Sheykh in Al Tehzeeb, by his chain, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu 
Nasr, from Dawood Bin Al Haseyn, from Abu Al Abbas Al Baqbaaq who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The man marries a slave girl without the knowledge (permission) 
of her family (owner)?’ He-asws said: ‘It is the adultery. Allah-azwj the Exalted is Saying So marry 
them with the permission of their families [4:25]’.26 

ابنِما عمنْ أمبي  بمغِي أمنْ ي مت مزموهجم الرهجُلُ الْحرُُّ  مُُممهدُ بْنُ يَمْيىم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنِ ابْنِ فمضهالٍ عمنِ ابْنِ بُكميْرٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحم  عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( قمالم لَم ي من ْ
مْلُوكمةم الْي موْمم إِنمهما كمانم ذم  هْرُ وم ممهْرُ الْحرُهةِ الْمم ُ عمزه وم جمله وم ممنْ لَمْ يمسْتمطِعْ مِنْكُمْ طموْلًَ وم الطهوْلُ الْمم يْثُ قمالم اللَّه   الْي موْمم ممهْرُ الْْمممةِ أموْ أمقملُّ.لِكم حم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Iibn Fazal, from Ibn Bukeyr, from one of our 
companions,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘It is not befitting that the free man marries the slave 
woman today. But rather, that was where Allah-azwj Mighty and Majestic Says And the ones 
from you who do not have the capacity [4:25], and the capacity is the dower, and a dower of 
the free woman today is a dower of the slave girl or even less’.27  

 
 تفسير القمّي 2: 102 24
 مجمع البيان 3: 54.  25
 التهذيب 7: 348/ 1424.  26
27 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 33 H 7 
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ه : عن علي، عن أبيه، عن ابن أبي نَران، عن عاصم بن حيد، عن مُمد بن قيس، عن أبي جعفر )عليه السلًم(، قال: »قضى أمير المؤمنين )علي و عنه
 السلًم( في العبيد و الْماء إذا زنا أحدهم أن يَلد خمسين جلدة إن كان مسلما أو كافرا أو نصرانيا، و لَ يرجم و لَ ينفى«.

And from him (Al Kulayni), from Ali, from his father, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Hameed, from 
Muhammad Bin Qays,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir-Al-Momineen-asws judged regarding the slave man and 
the slave girl, when one of them commits adultery that they should be whipped with fifty 
lashes, whether they are Muslims, or Kafirs, or Christians, and neither be stoned (to death) 
nor exiled’.28 

أبي عبد الله )عليه السلًم(، قال: »إذا زنا العبد ضرب   و عنه: بإسناده عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، ]عن ابن أبي نصر[ ، عن جميل، عن بريد، عن
 ل«. خمسين، فإن عاد ضرب خمسين، فإن عاد ضرب خمسين إلى ثماني مرات، فإن زنا ثماني مرات قتل، و أدى الْمام قيمته إلى مواليه من بيت الما

And from him (Al Sadouq), by his chain, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Nasr, from Jameel, 
from Bureyd,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the slave commits adultery he should be whipped 
with fifty lashes. So, if he repeats it, he is whipped with fifty lashes, and if he repeats it, he is 
whipped with fifty lashes, to the extent that he repeats it eight times, so he should be killed. 
And the Imam-asws would pay his price to his master, from the public treasury’.29  

. قال:  و عنه: بإسناده عن أحد بن مُمد بن عيسى، عن الحسن بن مُبوب، عن الحارث، عن بريد العجلي، عن أبي جعفر )عليه السلًم( في الْمة تزني
 »تَلد نصف الحد، كان لها زوج أو لَ يكن«.

And from him (Al Sadouq), b his chain from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboob, from 
Al Haris, from Bureyd Al Ajaly,  

From Abu Ja’far-asws regarding the slave girl who committed adultery. He-asws said: ‘She should 
be whipped with fifty lashes, whether she had a husband or not’.30 

قال: »نعم، أما تقرأ قول الله: وم ممنْ لَمْ يمسْتمطِعْ مِنْكُمْ طموْلًَ أمنْ ي منْكِحم   العياشي: و قال مُمد بن صدقة البصري: سألته عن المتعة أليس هي بمنزلة الْماء؟
وم لَ مُتهخِذاتِ أمخْدانٍ، فكما لَ يسع الرجل أن يتزوج الْمة و هو يستطيع أن يتزوج الحرة، فكذلك لَ يسع الرجل أن   الْمُحْصمناتِ الْمُؤْمِناتِ إلى قوله:

 يتمتع بَلْمة و هو يستطيع أن يتزوج بَلحرة«. 

Al Ayyashi – ‘And Muhammad Bin Sadaqa Al Basri said,  

‘I asked him-asws about the (wife) of Mut’a (temporary marriage), ‘Isn’t she at the status of the 
slave girl?’ He-asws said: ‘Yes. Have you not read the Words of Allah-azwj: ‘And the ones from 
you who do not have the capacity to marry the free Mominaat - up to His-azwj Words: nor 
being taken as paramours [4:25]. So, just as the man has not leeway to marry the slave girl 
while he does have the capacity to marry the free woman, similar to that, there is no leeway 

 
ي 7: 234/ 23 28

 الكاف 
 التهذيب 10: 28/ 87.  29
 التهذيب 10: 27/ 82.  30
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for the man that he does Mut’a with the slave girl while he does have the capacity to marry 
with the free woman’.31 

قلت: فإن لَ يدخل بِن   »إحصانهن أن يدخل بِن«.   عن عبد الله بن سنان، عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، في قول الله في الْماء فمإِذا أُحْصِنه، قال:
 فأحدثن حدثا، هل عليهن حد؟ قال: »نعم، نصف الحد، فإن زنت و هي مُصنة فالرجم«.  

From Abullah Bin Sinan,  

From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj regarding the slave girl, So when they 
are married [4:25]. He-asws said: ‘Their being married is that he copulates with them’. I said, 
‘So if he does not copulate with them, and an even occurs, would be a legal punishment upon 
them?’ He-asws said: ‘Yes, half the legal punishment. So if she commits adultery and she is 
married, then the stoning (would be applicable)’.32 

«، و لَ يَل له من  1عن عباد بن صهيب، عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، قال: »لَ ينبغي للرجل المسلم أن يتزوج من الْماء إلَ من خشي العنت »
 الْماء إلَ واحدة«.  

From Abad Bin Saheyb,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘It is not befitting for the Muslim man that he married 
from the slave girl except the one who fears the sin, and it is not Permissible for him from the 
slave girls, except for one’.33 

[ أبَ عبد الله )عليه  : عن مُمد بن يَيى، عن أحد بن مُمد، عن الحسن بن مُبوب، عن سيف بن عميرة، عن أبي بكر الحضرمي ]قال: سألتو عنه
 السلًم( عن عبد مملوك قذف حرا؟ قال: »يَلد ثمانين، هذا من حقوق الناس، فأما ما كان من حقوق الله عز و جل فإنه يضرب نصف الحد«. 

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from 
Sayf Bin Ameyra, from Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about an owned slave accusing a free woman?’ He-asws said: ‘He 
would be whipped eighty (lashes). This is from the rights of the people. But, as for what was 
from the Rights of Allah-azwj Mighty and Majestic, so he would be whipped half the legal 
punishment’. 

 قلت: الذي من حقوق الله عز و جل، ما هو؟ قال: »إذا زنا أو شرب خمرا، فهذا من الحقوق التي يضرب عليها  نصف الحد«.  

I said, ‘That which is from the Rights of Allah-azwj Mighty and Majestic, what is it?’ He-asws said: 
‘When he commits adultery or drinks wine, so this is from the Rights for which he would be 
struck upon with half the legal punishment’.34 

 
ي 1:  234/ 90.  31

 تفسير العيّاش 
ي 1:  235/ 93.  32

 تفسير العيّاش 
ي 1:  235/ 97.  33

 تفسير العيّاش 
ي 7: 237/ 19.  34

 الكاف 
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VERSES 29 & 30 

نمكُمْ بَِلْبماطِلِ إِلَه أمنْ تمكُونم تَِمارمةً عمنْ ت مرماضٍ   مِنْكُمْ ۚ وملَم  يَم أمي ُّهما الهذِينم آممنُوا لَم تَمْكُلُوا أممْومالمكُمْ ب مي ْ
بِكُمْ رمحِيمًا } إِنه اللَّهم كمانم  أمنْ فُسمكُمْ ۚ  عُدْومانًا ومظلُْمًا فمسموْفم   {29ت مقْتُ لُوا  ي مفْعملْ ذمَٰلِكم  ومممنْ 

راً ۚ ومكمانم ذمَٰلِكم عملمى اللَّهِ يمسِيراً }   { 30نُصْلِيهِ نام
O you who believe! Do not devour your property among yourselves by the falsehood except 
if you happen to trade by an agreement from you; and do not kill your selves; Allah was 
always Merciful with you all [4:29] And the one who does that aggressively and unjustly, 
We will soon Cast him into Fire; and that would always be easy upon Allah [4:30] 

ا الهذِي نم آممنُوا لَ تَمْكُلُوا  العياشي: عن أسباط بن سالَ، قال: كنت عن أبي عبد الله )عليه السلًم( فجاءه رجل، فقال له: أخبرني عن قول الله: يَ أمي ُّهم
نمكُمْ بَِلْباطِلِ؟ ء قال: »عنى بذلك القمار، و أما قوله: وم لَ ت مقْتُ لُوا أمنْ فُسمكُمْ، عنى بذلك الرجل من المسلمين يشد على المشركين وحده، يَي أممْوالمكُمْ ب مي ْ

 في منازلهم فيقتل، فنهاهم الله عن ذلك«. 

Al Ayyashi, from Asbaat Bin Saalim who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws when a man came up and said to him-asws, ‘Inform me about the 
Words of Allah-azwj O you who believe! Do not devour your property among yourselves by 
the falsehood [4:29]?’ He-asws said: ‘Allah-azwj Means by that, the gambling. And as for His-azwj 
Words and do not kill yourselves, it Means by that the man from the Muslims who is strong 
over the Polytheists on his own, so he goes to their houses and kills. Thus, Allah-azwj has 
Forbidden from that’.35   

م(،  عن إسحاق بن عبد الله بن مُمد بن علي بن الحسين )عليه السلًم(، قال: حدثنّ الحسن بن زيد، عن أبيه، عن علي بن أبي طالب )عليه السلً 
 سح قال: »سألت رسول الله )صلى الله عليه و آله( عن الْبائر تكون على الكسير، كيف يتوضأ صاحبها، و كيف يغتسل إذا أجنب؟ قال: يَزيه الم

 بَلماء عليها في الْنابة و الوضوء.

From Is’haq Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Ali Bin Al Husayn -asws, from Al-Hassan Bin Zayd, from his father,  

From Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘I-asws asked Rasool-Allah-saww about the splint which 
comes to be upon the broken (bones), how shall he perform the ablution, and how shall he 
wash when in need of major ablution?’ He-asws: ‘He is allowed to do the wiping with the water 
over it during the major ablution and the ablution’.  

 إِنه اللَّهم كانم بِكُمْ رمحِيماً«.   قلت: فإن كان في برد يخاف على نفسه إذا أفرغ الماء على جسده؟ فقرأ رسول الله )صلى الله عليه و آله( وم لَ ت مقْتُ لُوا أمنْ فُسمكُمْ 

 
ي 1:  235/ 98.  35

 تفسير العيّاش 
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I said, ‘So if it was during the cold (weather) and he fears upon himself of placing the water 
upon his body?’ Rasool-Allah-saww recited and do not kill your selves; Allah was always 
Merciful with you all [4:29]’.36 

نم  ا الهذِينم آممنُوا لَ تَمْكُلُوا أممْوالمكُمْ ب مي ْ كُمْ بَِلْباطِلِ. قال: »نهى عن القمار، و كانت عن مُمد بن علي، عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، في قوله تعالى: يَ أمي ُّهم
 قريش تقامر الرجل بأهله و ماله، فنهاهم الله عن ذلك«.

From Muhammad Bin Ali,  

From Abu Abdullah-asws regarding the Words of the High O you who believe! Do not devour 
your property among yourselves by the falsehood [4:29]’. He-asws said: ‘Forbidden from the 
gambling, and the Quraysh used to gamble with the man with his family members and his 
wealth, so Allah-azwj has Forbidden from that’. 

م فيقتلهم  ت مقْتُ لُوا أمنْ فُسمكُمْ إِنه اللَّهم كانم بِكُمْ رمحِيماً. قال: »كان المسلمون يدخلون على عدوهم في المغارات، فيتمكن منهم عدوه  و قرأ قوله تعالى: وم لَ
 كيف شاء، فنهاهم الله أن يدخلوا عليهم في المغارات«. 

And I recited the Words of the High and do not kill your selves; Allah was always Merciful 
with you all [4:29]. He-asws said: ‘The Muslims used to enter upon their enemies in the caves, 
and whoever was able to from among them so he would be killing them howsoever he so 
desired to. So Allah-azwj Forbid them from entering upon them in the caves’.37  

لُوا أمنْ فُسمكُمْ إِنه اللَّهم  ابن بَبويه في )الفقيه(: قال الصادق )عليه السلًم(: »من قتل نفسه متعمدا فهو في نار جهنم خالدا فيها، قال الله تعالى: وم لَ ت مقْت ُ 
 ذلِكم عملمى اللَّهِ يمسِيراً«. كانم بِكُمْ رمحِيماً وم ممنْ ي مفْعملْ ذلِكم عُدْواناً وم ظلُْماً فمسموْفم نُصْلِيهِ ناراً وم كانم 

Ibn Babuwayh in Al Faqeeh said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The one who kills a person intentionally so he would be in the Fire of Hell 
to abide therein eternally. Allah-azwj the High Says and do not kill your selves; Allah was 
always Merciful with you all [4:29] And the one who does that aggressively and unjustly, 
We will soon Cast him into Fire; and that would always be easy upon Allah [4:30]’.38 

ء ه الشي الشيخ في )التهذيب(: بإسناده عن الحسن بن مُبوب، عن أبي أيوب، عن سلمة، قال: قلت لْبي عبد الله )عليه السلًم(: الرجل منا يكون عند
فيقضي دينه، أو يستقرض على ظهره في خبث الزمان و شدة المكاسب، أو يقبل   يسرةيتبلغ به و عليه دين، أ يطعمه عياله حتى يأتِ الله عز و جل بم

 الصدقة؟ 

Al Sheykh in Al Tehzeeb, by his chain, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Ayoub, from Salma, said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The man from us happens to have the thing with him to reach by 
it (meet his expenses), and upon him is a debt. Should he feed his dependants until Allah-azwj 
Mighty and Majestic Makes him affluent, so he can pay off his debt, or should he borrow on 
the back of it during bad times and difficult earnings, or should he accept the charity?’ 

 
ي 1:  236/ 102 36

 تفسير العيّاش 
ي 1:  236/ 103.  37

 تفسير العيّاش 
ه الفقيه 3: 374/ 1767.  38  من لا يحض 
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نمكُمْ بَِلْباطِلِ إِلَه أمنْ   قال: »يقضي بما عنده دينه، و لَ يأكل أموال الناس إلَ و عنده ما يؤدي إليهم حقوقهم، إن الله تعالى يقول: لَ تَمْكُلُوا أممْوالمكُمْ ب مي ْ
 تمكُونم تَِارمةً عمنْ تمراضٍ مِنْكُمْ، و لَ يستقرض على ظهره إلَ و عنده وفاء، 

He-asws said: ‘He should pay off his debts with whatever is with him, and he should not 
consume the wealth of the people except and with him is what he can pay off their rights. 
Allah-azwj the Exalted is Saying: Do not devour your property among yourselves by the 
falsehood except if you happen to trade by an agreement from you [4:29], and he should 
not borrow upon the back of it except with him is a fulfilment (means to pay it back).  

إلَ و جعل    و لو طاف على أبواب الناس فردوه بَللقمة و اللقمتين و التمرة و التمرتين، إلَ أن يكون له ولِ يقضي من بعده، و ليس منا من ميت يموت
 الله عز و جل له وليا يقوم في عدته و دينه فيقضي عدته و دينه«. 

And if he was to circle the doors of the people, they would return him with the morsel and 
the two morsels, and the date and the two dates, except if there happens to be a guardian 
for him who can pay it back from after him. And there isn’t from us-asws a deceased who is 
dying except Allah-azwj Mighty and Majestic Makes a guardian for him who would stand 
regarding his promises made and his debts, so he would fulfil his promises made and his 
debts’.39 

 و في )نهج البيان(: عن الباقر و الصادق )عليهما السلًم( أنه القمار، و السحت، و الربَ، و الْيمان.  

And in Nahj Al Bayan,  

From Al-Baqir-asws and Al-Sadiq-asws – (Re: falsehood [4:29]), it is the gambling, and the ill-
gotten wealth, and the interest, and the (false) oaths’’.40 

الله )صلى الله  علي بن إبراهيم، قال: كان الرجل إذا خرج مع رسول الله )صلى الله عليه و آله( في الغزو يَمل على العدو و حده من غير أن يأمره رسول 
 عليه و آله(، فنهى الله أن يقتل نفسه من غير أمر رسول الله )صلى الله عليه و آله(. 

Ali Bin Ibrahim,  

‘It was so that the man, when he went out along with Rasool-Allah-saww during a military 
expedition, would attack upon the enemy alone from without Rasool-Allah-saww having 
ordered him. Allah-azwj Forbade from killing a soul from without the orders of Rasool-Allah-

saww’.41 

VERSE 31 

بمائرِم مما تُ ن ْهموْنم عمنْهُ نكُمفِ رْ عمنْكُمْ سميِ ئماتِكُمْ ومندُْخِلْكُمْ مُدْخملًً كمريماً }  { 31إِنْ تَمْتمنِبُوا كم

 
 التهذيب 6: 185/ 383 39
 نهج البيان 1: 87 )مخطوط(.  40
 تفسير القمّي 1: 136.  41
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If you shun the major sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) sins 
and Cause you to enter an honourable place of entering [4:31] 

ير، قال:  و عنه، قال: حدثنا أحد بن زيَد بن جعفر الهمداني )رضي الله عنه(، قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم، عن أبيه، عن مُمد بن أبي عم
الكبائر من   سمعت موسى بن جعفر )عليهما السلًم( يقول: »لَ يخلد الله في النار إلَ أهل الكفر و الْحود و أهل الضلًل و أهل الشرك، و من اجتنب

فِ رْ عمنْكُمْ سمي ِ  بائرِم ما تُ ن ْهموْنم عمنْهُ نُكم  ئاتِكُمْ وم ندُْخِلْكُمْ مُدْخملًً كمريماً«. المؤمنين لَ يسأل عن الصغائر، قال الله تبارك و تعالى: إِنْ تَمْتمنِبُوا كم

And from him, from Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from his father, 
from Muhammad Bin Abu Umeyr who said,  

‘I heard Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘Allah-azwj will not Keep eternally in the Fire anyone 
except for the people of Kufr, and the (people of) ingratitude, and the people of misguidance, 
and the people of association (ك  And the ones from the Momineen who keep away from .(الش 
the major sins, would not be questioned about the minor sins. Allah-azwj Blessed and Exalted 
Said If you shun the major sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) 
sins and Cause you to enter an honourable place of entering [4:31]’.42 

عْفمرٍ )عليه السلًم( الْممسْجِدم الحمْرمامم وم هُوم مُتهكِئٌ عملميه ف منمظمرم  عمنْهُ عمنْ عملِيِ  بْنِ الحمْسمنِ عمنْ ممنْصُورٍ عمنْ حمريِزِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ عمنِ الْفُضميْلِ قمالم دمخملْتُ ممعم أمبي  جم
بم  ي ْ بِ بمنِّ شم يْلُ انْظرُْ إلِميْهِمْ مُكِبِ ينم عملمى  ةم ف مقمالم يَم فُضميْلُ همكمذما كمانم يمطوُفُونم في الْمْاهِلِيهةِ لَم ي معْرفُِونم حمق اً وم لَم يمدِينُونم دِيناً يَم فُضم إِلىم النهاسِ وم نَمْنُ عملمى بَم

لْقٍ ممسْخُورٍ بِِِمْ مُكِبِ ينم عملمى وُجُوهِهِمْ   ُ مِنْ خم  وُجُوهِهِمْ لمعمن مهُمُ اللَّه

From him, from Ali Bin Al-Hassan, from Mansour, from Hareyz Bin Abdullah, from Al-Fazeyl who said: 

I entered the Sacred Masjid with Abu Ja’far-asws, he-asws was leaning (on a stick) and after 
looking around at the people while we were at the door of the Clan of Shaeba, he-asws said: ‘O 
Fazeyl, this is how they used to perform Tawaaf during the era of ignorance, not 
understanding the truth, nor having a Religion by our-asws Religion. O Fazeyl! Look at them 
falling down upon their faces (prostrating). May Allah-azwj Curse these ridiculed creatures 
falling down upon their faces’.  

ا أممما وم اللَّهِ يَم فُضميْلُ مما للَّهِِ عمزه ذكِْرهُُ حماجٌّ غميْرمكُمْ وم لَم ي مغْفِرُ الذُّنوُبم إِلَه لمكُمْ وم   بائرِمما تُ ن ْهموْنم  همذم ذِهِ الْْيمةِ إِنْ تَمْتمنِبُوا كم مهْلُ هم لَم ي مت مقمبهلُ إِلَه مِنْكُمْ وم إِنهكُمْ لْم
فِ رْ عمنْ  ةم وم تُ ؤْتوُا ال عمنْهُ نُكم يِ ئاتِكُمْ وم ندُْخِلْكُمْ مُدْخملًً كمريماً يَم فُضميْلُ أم مما ت مرْضموْنم أمنْ تقُِيمُوا الصهلًم اةم وم تمكُفُّوا أملْسِن متمكُمْ وم تمدْخُلُوا الْمْنهةم. كُمْ سم  زهكم

But this, by Allah-azwj O Fazeyl, There are no performers of Hajj for Allah-azwj apart from you 
(Shias), and there would be no Forgiveness of sins except for you (Shias), and no Acceptance 
except from you (Shias), and it is you all that are mentioned in this Verse: If you shun the 
major sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) sins and Cause you 
to enter an honourable place of entering [4:31]. O Fuzeyl! Are you (Shias) not pleased that 
you are establishing the Salat and are giving the Zakat, and are restraining your tongues, and 
you would be entering the Paradise?’’.43 

 
 (Extract) التوحيد: 407/ 6 42
43 Al Kafi – H 14882 
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ل الله  مُمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد، عن ابن فضال، عن أبي جميلة، عن الحلبي، عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، في قو 
يِ ئاتِكُمْ وم ندُْخِلْكُمْ مُدْخملًً كمريماً  فِ رْ عمنْكُمْ سم بائرِم ما تُ ن ْهموْنم عمنْهُ نُكم  ، قال: »الكبائر: التي أوجب الله عليها النار«. عز و جل: إِنْ تَمْتمنِبُوا كم

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazaal, from 
Abu Jameela, from Al Halby,  

From Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Mighty and Majestic If you shun the major 
sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) sins and Cause you to enter 
an honourable place of entering [4:31], said: ‘The major sins which Allah-azwj Obligated the 
Fire upon’.44  

الْشعري،    الشيخ في )التهذيب(: بإسناده عن أبي العباس أحد بن مُمد بن سعيد بن عقدة الحافظ الهمداني، عن أبي جعفر مُمد بن المفضل بن إبراهيم
الخثعمي،  عن عبد الكريَ بن عمرو    -و هو الوشاء الخزاز، و هو ابن بنت إلياس، و كان قد وقف ثم رجع فقطع  -قال: حدثنا الحسن بن علي بن زيَد

 عن عبد الله ابن أبي يعفور و معلى بن خنيس، عن أبي الصامت،  

Al Shekh in Al Tehzeeb, by his chain from Abu Al Abbas Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed Bin Aqada l Hafiz Al 
Hamdany, from Abu Ja’far Muhammad Bin Al Mufazzal Bin Ibrahim Al Ashary, from Al-Hassan Bin Ali Bin Ziyad – 
and he is Al Washa Al Khazaz, and he is the son of the daughter of Ilyas – from Abdul Kareem Bin Amro Al 
Khash’amy, from Abdullah Ibn Abu Yafour and Moala Bin Khunays, from Abu Al Saamit,  

مال اليتيم، و   عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، قال: »أكبر الكبائر سبع: الشرك بَلله العظيم، و قتل النفس التي حرم الله عز و جل إلَ بَلحق، و أكل
 عقوق الوالدين، و قذف المحصنات، و الفرار من الزحف، و إنكار ما أنزل الله. 

from Abu Abdullah-asws having said: ‘The most major of the major sins are seven – The 
association with Allah-azwj the Magnificent, and killing of a person which Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Forbidden except with the right, and the consuming of the property of the 
orphan, and disobedience to the parents, and accusing the chaste women, and the fleer from 
the war, and the denier of what Allah-azwj has Revealed’.  

 فأما الشرك بَلله العظيم فقد بلغكم ما أنزل الله فينا، و ما قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(، فردوه على الله و على رسوله. 

So, as for the association with Allah-azwj the Magnificent is concerned, it has reached you what 
Allah-azwj has Revealed with regards to us-asws, and what Rasool-Allah-saww has said, therefore 
refer to Allah-azwj and to His-azwj Rasool-saww’.  

 و أما قتل النفس الحرام فقتل الحسين )عليه السلًم( و أصحابه.  

And as for the killing of the forbidden person, so they killed Al-Husayn-asws and his-asws 
companions.  

 و أما أكل أموال اليتامى فقد ظلمنا فيئنا و ذهبوا به.  

And as for the devouring of the property of the orphans, so they were unjust to us-asws 
regarding our-asws Fey (Khums) and went away with it.  

 
ي 2: 211/ 1.  44

 الكاف 
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 ، و هو أب لهم، فعقوه في ذريته و في قرابته.و أما عقوق الوالدين فإن عز و جل قال في كتابه: النهبيُّ أموْلى بَِلْمُؤْمِنِينم مِنْ أمنْ فُسِهِمْ وم أمزْواجُهُ أمُههاتُهمُْ 

And as for the disobedience to the parents, so Allah-azwj Mighty and Majestic has Said in His-

azwj Book The Prophet is foremost with the Believers than their own selves, and his wives are 
their mothers [33:6], and he-saww was a (spiritual) father to them, but they disobeyed him-saww 
regarding his-saww offspring and regarding his-saww near of kin. 

 و أما قذف المحصنات فقد قذفوا فاطمة )عليها السلًم( على منابرهم.  

And as for accusing the chaste women, so they accused Syeda Fatima-asws upon their Pulpits.  

 الفرار من الزحف فقد أعطوا أمير المؤمنين )عليه السلًم( البيعة طائعين غير مكرهين، ثم فروا عنه و خذلوه.  و أما

And as for the fleer from the battlefield, so they had given the pledge of allegiance to Amir-
Al-Momineen-asws willingly and without abhorrence, then they fled from it and abandoned 
him-asws.  

بائِ  فِ رْ عمنْكُمْ  و أما إنكار ما أنزل الله عز و جل، فقد أنكروا حقنا و جحدوه، و هذا مما لَ يتعاجم فيه أحد، و الله يقول: إِنْ تَمْتمنِبُوا كم رم ما تُ ن ْهموْنم عمنْهُ نُكم
يِ ئاتِكُمْ وم ندُْخِلْكُمْ مُدْخملًً كمريماً«.   سم

And as for denying what Allah-azwj Mighty and Majestic has Revealed, so they denied our-asws 
rights and fought against it. And this is from what no one can hide from. Allah-azwj is Saying If 
you shun the major sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) sins 
and Cause you to enter an honourable place of entering [4:31]’.45 

الِدٍ عمنْ عمبْدِ الْعمظِيمِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ الحمْسمنِِّ  قم  ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ خم عْتُ أمبي ي مقُولُ  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم عْفمرٍ ) صلوات الله عليه (  قمالم سممِ الم حمدهثمنِّ أمبوُ جم
عْفمرٍ ) عليه السلًم   عْتُ أمبي مُوسمى بْنم جم ذِهِ الْْ سممِ يمةم الهذِينم ( ي مقُولُ دمخملم عممْرُو بْنُ عُب ميْدٍ عملمى أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( ف ملممها سملهمم وم جملمسم تملًم هم

بائرِم الِْْثمِْ وم الْفمواحِشم ثُمه أممْسمكم ف مقمالم لمهُ أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( مم  بمائرِم مِنْ كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله يَمْتمنِبُونم كم  ا أمسْكمتمكم قمالم أُحِبُّ أمنْ أمعْرِفم الْكم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al 
Hasany who said, 

‘Abu Ja’far-asws narrated to me saying: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying: ‘I-asws heard my-

asws father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to Abu Abdullah-

asws. So when he greeted and was seated, recited this Verse  Those who shun the great sins 
and the immoralities [53:32], then held back. Abu Abdullah-asws said to him: ‘What made you 
withhold?’ He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of Allah-azwj 
Mighty and Majestic’. 

ركِْ بَِللَّهِ ف مقمدْ حمره  ُ وم ممنْ يُش    ْ رماكُ بَِللَّهِ ي مقُولُ اللَّه ش    ْ بمائرِِ الِْْ سُ مِنْ رموْحِ اللَّهِ لِْمنه اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ ف مقمالم ن معممْ يَم عممْرُو أمكْبرمُ الْكم هُ الِْْيَم ُ عملميْهِ الْمْنهةم وم ب معْدم مم اللَّه
 سُ مِنْ رموْحِ اللَّهِ إِلَه الْقموْمُ الْكافِرُونم إِنههُ لَ ي ميْأم 

He-asws said: ‘Yes – O Amro – And the biggest of the major sins is the Polytheism (ك  with (الشرررر 
Allah-azwj. Allah-azwj is Saying; “And the one who Associates with Allah-azwj, so Allah-azwj has 

 
 التهذيب 4: 149/ 417.  45
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Prohibited the Paradise unto him”, and after it is the despair from the Mercy of Allah-azwj, 
because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying and do not despair from Allah's Mercy; surely 
none despairs from Allah's Mercy except the Kafir people [12:87]. 

 عمزه وم جمله ي مقُولُ فملً يأمْممنُ ممكْرم اللَّهِ إِلَه الْقموْمُ الْخاسِرُونم  ثُمه الْْممْنُ لِممكْرِ اللَّهِ لِْمنه اللَّهم 

Then is the security from the Plan of Allah-azwj, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying 
What! do they then feel secure from Allah's Plan? But none feels secure from Allah's plan 
except the people who lose out [7:99]. 

ا قِي اً وم ق متْلُ الن هفْسِ الهتِي حمرهمم اللَّهُ   وم مِن ْهم بهاراً ش  م انمهُ جمعملم الْعماقه جم بْحم يْنِ لِْمنه اللَّهم س  ُ نهمُ خالِداً فِيها    إِلَه بَِلحمْقِ  لِْمنه اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ عُقُوقُ الْومالِدم فمجمزاؤُهُ جمهم
 إِلىم آخِرِ الْْيمةِ 

And from it is the disobedience to the parents, because Allah-azwj, the Glorious, Made the 
disobedient as a tyrant, a wretch. And the killing of a soul (person) whom Allah-azwj has 
Prohibited to kill except with the right to do so, because Allah-azwj the Mighty and Majestic  is 
Saying And whoever kills a Momin intentionally, his Punishment is Hell; he shall abide in it 
[4:93] – up to the end of the Verse. 

مُْ عمذابٌ عمظِيمٌ، نْيا وم الْْخِرمةِ وم لهم  و قذف المحصنة، لْن الله عز و جل يقول: لعُِنُوا في الدُّ

And accusing the chaste woman, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying  Surely those 
who accuse chaste believing women, unaware (of the evil), are cursed in this world and the 
Hereafter, and they shall have a grievous Punishment [24:23]. 

ا يأمْكُلُونم في بطُوُنِهِمْ ناراً وم سميمصْلموْنم سمعِيراً، و أكل  مال اليتيم، لْن الله عز و جل يقول: إِنمه

And the devourer of the wealth of the orphan, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying 
(As for) those who are devouring the wealth of the orphans unjustly, but rather they are 
swallowing fire into their bellies, and they shall arriving at the Blazing Fire [4:10]. 

ي ِ  نهمُ وم و الفرار من الزحف، لْن الله عز و ج ل يقول: وم ممنْ يُ ومله ِِمْ ي موْممئِ ذٍ دُبُ رمهُ إِلَه مُتمحمر فِ اً لقِِت الٍ أموْ مُتمحم بٍ مِنم اللَّهِ وم م مأْواهُ جمهم زاً إِلى فِئ مةٍ ف مق مدْ بَءم بِغمض               م
 بئِْسم الْممصِيُر،

And the fleer from the battlefield, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying  If any do 
turn his back to them on such a day - unless it be in a stratagem of war, or to retreat to a 
troop (of his own)- he draws on himself the Wrath of Allah, and his abode is Hell - an evil 
refuge (indeed)! [8:16] 

بهطهُُ الشه    يْطانُ مِنم الْممسِ  ،و أكل الربَ، لْن الله عز و جل يقول: الهذِينم يأمْكُلُونم الر بَ لَ ي مقُومُونم إِلَه كمما ي مقُومُ الهذِي ي متمخم

And the consumer of the usury (interest) because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying 
Those who swallow down usury cannot arise except as one whom Shaitan has prostrated 
by (his) touch does rise [2:275]. 

اهُ ما لمهُ في الْْخِرمةِ مِنْ خملًقٍ، و السحر، لْن الله عز و جل يقول:  وم لمقمدْ عملِمُوا لمممنِ اشْترم
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And the sorcery, because Allah-azwj Mighty and Majestic And they knew that the buyers of 
(sorcery) would have no share in the happiness of the Hereafter [2:102].  

 فِيهِ مُهاناً،و الزنا، لْن الله عز و جل يقول: وم ممنْ ي مفْعملْ ذلِكم ي ملْقم أمثاماً يُضاعمفْ لمهُ الْعمذابُ ي موْمم الْقِياممةِ وم يخمْلُدْ 

And the adultery, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying  and whosoever does this 
shall pay the penalty [25:68] The Penalty on the Day of Judgement will be doubled to him, 
and he will dwell therein in ignominy [25:68]. 

وُنم بِعمهْدِ اللَّهِ وم أميْمانِهِمْ ثمممناً قملِيلًً أوُلئِ   كم لَ خملًقم لهممُْ في الْْخِرمةِ،و اليمين الغموس الفاجرة، لْن الله عز و جل يقول: الهذِينم يمشْترم

The immersing oath in the immorality, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying  (As 
for) those who take a small price for the Covenant of Allah and their own oaths - surely they 
shall have no portion in the Hereafter [3:77]. 

 و الغلول ، لْن الله عز و جل يقول: وم ممنْ ي مغْلُلْ يأمْتِ بما غمله ي موْمم الْقِياممةِ،

And the embezzlement, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying and the one who 
embezzles will bring what he had embezzled with him on the Day of Judgement [3:161]. 

 وم ظهُُورهُُمْ،ف متُكْوى بِِا جِباهُهُمْ وم جُنُوبُِمُْ  و منع الزكاة المفروضة لْن الله عز و جل يقول:

The prevention (non-payment) of the Obligatory Zakat then their foreheads and their sides 
and their backs shall be branded with it [9:35]. 

 و شهادة الزور و كتمان الشهادة، لْن الله عز و جل يقول: وم ممنْ يمكْتُمْها فمإِنههُ آثِمٌ ق ملْبُهُ،

And perjury and the concealment of the testimony, because Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Saying and do not conceal testimony, and whoever conceals it, his heart is surely sinful 
[2:283]. 

لى الله عليه و ش رب الخمر، لْن الله عز و جل نهى عنها، كما نهى عن عبادة الْوثان، و ترك الص لًة متعمدا، أو ش يئا مما فرض الله، لْن رس ول الله )ص 
 و ذمة رسوله، ء من ذمة اللهو آله( قال: من ترك الصلًة متعمدا فقد برى

And drinking of the intoxicants, because Allah-azwj Mighty and Majestic has Prohibited from it 
just as He-azwj has Prohibited from worshipping the idols. And the deliberate avoidance of the 
Salat, or anything from what Allah-azwj has Obligated, because Rasool-Allah-saww said: ‘The one 
who deliberately leaves the Salat, so he is remote from the Guarantee of Allah-azwj and the 
guarantee of His-azwj Rasool-saww’. 

مُْ سُوءُ الدهارِ. مُُ اللهعْنمةُ وم لهم   و نقض العهد و قطيعة الرحم، لْن الله عز و جل يقول: أوُلئِكم لهم

And the breaking of the Covenant, and the boycotting of the relatives, because Allah-azwj 
Mighty and Majestic is Saying For them is the Curse and theirs the ill abode [13:25]’. 

 قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه، و هو يقول: هلك من يقول برأيه، و نازعكم في الفضل و العلم«.
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He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 
‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to your-asws 
merits and the Knowledge’.46 

بائرِم ابن بَبويه في )الفقيه(: بإسناده عن الصادق )عليه السلًم(: »من اجتنب الكبائر كفر الله عنه جميع ذنوبه، و ذلك قول الله عز و جل: إِ  نْ تَمْتمنِبُوا كم
يِ ئاتِكُمْ وم ندُْخِلْكُمْ مُدْخملًً كمريماً«.   فِ رْ عمنْكُمْ سم  ما تُ ن ْهموْنم عمنْهُ نُكم

Ibn Babuwayh in Al Faqeeh, by his chain from Al Sadiq-asws: ‘The one who shuns the major sins, 
Allah-azwj would Remove from him the entirety of his sins, and these are the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic: If you shun the major sins which you are Forbidden from, We will 
Remove your (small) sins and Cause you to enter an honourable place of entering [4:31]’.47 

 عن أبي خديَة، عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، قال: »الكذب على الله و على رسوله و على الْوصياء )عليهم السلًم( من الكبائر«. 

From Abu Khadeeja,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘The lying upon Allah-azwj and upon His-azwj Rasool-saww and 
upon the successors-asws is from the major sins’’.48 

 عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، في رواية أخرى عنه: »و إنكار ما أنزل الله، أنكروا حقنا، و جحدونا، و هذا لَ يتعاجم فيه أحد«.  

From Abu Abdullah-asws, in another report from him-asws: ‘And the denial of what Allah-azwj 
Revealed, and denying our-asws rights, and rejecting us-asws, and this is (something) no one can 
argue with it’’.49 

فقال: »يَ سليمان، الدخول في أعمالهم، و العون لهم،  ؟سلًم(: ما تقول في أعمال الديوان عن سليمان الْعفري، قال: قلت لْبي الحسن الرضا )عليه ال 
 و السعي في حوائجهم عديل الكفر، و النظر إليهم على العمد من الكبائر التي يستحق بِا النار«. 

From Suleyman Al Ja’fary who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘What are you-asws saying regarding the office bearers of 
the ruling authorities?’ He-asws said: ‘O Suleyman! They are included in their deeds, and the 
assisting to them, and the striving regarding their needs equates to the Kufr, and looking at 
them upon the deliberation is from the major sins which Allah-azwj Made one to be deserving 
the Fire due to it’’.50 

 في الوصية من الكبائر«.   قال: »السكر من الكبائر، و الحيفعن السكوني، عن جعفر بن مُمد، عن أبيه، عن علي )عليهم السلًم(، 

From Al Sakuny,  

 
46 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 24 
ه الفقيه 3: 376/ 1781.  47  من لا يحض 
ي 1:  238/ 106.  48
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From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘The 
intoxication is from the major sins, and the injustice in the bequest is from the major sins’’.51 

ن سنان، عن المفيد في، )أماليه(، قال: أخبرني أبو القاسم جعفر بن مُمد )رحه الله(، عن أبيه، عن سعد بن عبد الله، عن أحد بن مُمد، عن مُمد ب
 عبد الكريَ بن عمرو و إبراهيم بن داحة البصري، جميعا قالَ: حدثنا ميسر، قال:  

Al Mufeed in his Amaaly, said, ‘Abu Al Qasim Ja’far Bin Muhammad informed me, from his father, from Sa’ad 
Bin Abdullah, from Ahmad bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abdul Kareem Bin Amro and 
Ibrahim Bin Ahat Al Nasry, both together said, ‘It was narrated to us by Maysar who said,  

 أصحابك على هذا الْمر؟«.  قال لِ أبو عبد الله جعفر بن مُمد )عليهما السلًم(: »ما تقول فيمن لَ يعصي الله في أمره و نهيه إلَ أنه يبرأ منك و من

‘Abu Abullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said to me: ‘What are you saying regarding the 
one who does not disobey Allah-azwj in His-azwj Commands and His-azwj Prohibitions, except that 
he disavows from you and from your companions (who are) upon this matter (Al Wilayah)? 

 قال: قلت: و ما عسيت أن أقول و أنا بحضرتك؟ قال: »قل، فإني أنا الذي آمرك أن تقول«. 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘I wouldn’t (like to) be saying it while I am in your-asws presence’. 
He-asws said: ‘Say it, for I-asws am the one who is ordering you that you should be saying it’.  

 قال: »يَ ميسر، و ما تقول في من يدين الله بما تدينه به، و فيه من الذنوب ما في الناس إلَ أنه مجتنب الكبائر؟«. قال: قلت: هو في النار.

He (the narrator) said, ‘I said, ‘He would be in the Fire’. He-asws said: ‘O Maysar! And what are 
you saying regarding the one who makes it a Religion of Allah-azwj with what you are making 
with it (a Shia), and he is in it from the sins what the people are in, except that he shuns the 
major sins?’ 

 قال: قلت: و ما عسيت أن أقول و أنا بحضرتك؟ قال: »قل، فإني أنا الذي آمرك أن تقول«  

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And I wouldn’t (like to) be saying it while I am in your-asws 
presence’. He-asws said: ‘Say it, for I-asws am the one who is ordering you that you should be 
saying it’.   

 قال: قلت: في الْنة، قال: »فلعلك تحرج أن تقول: هو في الْنة«؟  

He (the narrator) said, ‘I said, ‘In the Paradise’. He-asws said: ‘So perhaps you are hesitant from 
saying that he would be in the Paradise?’  

يِ ئاتِكُمْ وم ندُْخِلْكُمْ مُدْخملًً كمريماً«.  قال: قلت: لَ. قال: »فلً تحرج فإنه في الْنة، إن الله عز و جل  فِ رْ عمنْكُمْ سم بائرِم ما تُ ن ْهموْنم عمنْهُ نُكم  يقول: إِنْ تَمْتمنِبُوا كم

He (the narrator) said, ‘I said, ‘No’. He-asws said: ‘Do not be hesitant, for he would (indeed) be 
in the Paradise. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: If you shun the major sins which you 
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are Forbidden from, We will Remove your (small) sins and Cause you to enter an honourable 
place of entering [4:31]’.52 

يْرٍ عمنْ عمبْدِ الرهحْمنِ بْنِ الحمْجهاجِ عمنْ عُب ميْدِ بْنِ  بمائرِِ ف مقمالم هُنه  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمم زُرمارمةم قمالم سمأملْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( عمنِ الْكم
يْنِ وم أمكْلُ الر بَم ب معْدم الْب ميِ نمةِ وم أمكْلُ ممالِ في كِتمابِ عملِيٍ  ) عليه السلًم ( سم   الْيمتِيمِ ظلُْماً وم الْفِرمارُ مِنم الزهحْفِ وم بْعٌ الْكُفْرُ بَِللَّهِ وم ق متْلُ الن هفْسِ وم عُقُوقُ الْومالِدم

 الت هعمرُّبُ ب معْدم الهِْجْرمةِ  

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj, from Ubeyd Bin Zurara 
who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the major sins, so he-asws said: ‘These are seven in the Book 
of Ali-asws – the disbelief in Allah-azwj, and killing the soul (unjustly), and disloyalty to the 
parents, and consuming the usury after the clarification, and consuming the wealth of the 
orphans unjustly, and fleeing from the battle field, and the adoption of pre-Islamic practices 
after the emigration (Hijra)’.  

مٍ مِنْ ممالِ الْيمتِيمِ ظلُْماً أمكْبرمُ أممْ  ا أمكْبرمُ الْممعماصِي قمالم ن معممْ قُ لْتُ فمأمكْلُ دِرْهم ةِ في    قمالم ف مقُلْتُ ف مهمذم ةِ قُ لْتُ فممما عمدمدْتم ت مرْكم الصهلًم ةِ قمالم ت مرْكُ الصهلًم ت مرْكُ الصهلًم
بمائرِِ ف مقمالم أميُّ شميْ  افِرٌ ي معْنِّ مِنْ غميْرِ عِلهةٍ .  ءٍ أموهلُ مماالْكم ةِ كم ركِم الصهلًم  قُ لْتُ لمكم قمالم قُ لْتُ الْكُفْرُ قمالم فمإِنه تام

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So these are the greatest disobediences’. He-asws said: ‘Yes’. I 
said, ‘So is the consuming of one Dirham of the wealth of an orphan unjustly is more grievous 
or the neglecting the Salāt?’ He-asws said: ‘Neglecting the Salāt’. I said, ‘But you-asws did not 
number the neglecting of the Salāt in the major sins’. So he-asws said: ‘Which thing was the 
first of what I-asws said to you?’ I said, ‘The Kufr’. He-asws said: ‘So the neglector of the Salāt is 
a Kafir, meaning (neglecting) from without a (valid) reason’.53  

For detailed Ahadeeth on major sins, please refer to Al Kafi V 2 The Book of Eman and Kufr Ch 
112 - https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2-
TheBookOfBeliefAndDisbelief(9).pdf 

VERSE 32 

ُ بهِِ ب معْضمكُمْ عملمىَٰ ب معْضٍ ۚ للِر جِمالِ نمصِيبٌ ممها اكْتمسمبُوا ۖ ومللِنِ سماءِ  ن هوْا مما فمضهلم اللَّه نمصِيبٌ   وملَم ت متممم
 {32ممها اكْتمسمبْْم ۚ وماسْأملُوا اللَّهم مِنْ فمضْلِهِ ۗ إِنه اللَّهم كمانم بِكُلِ  شميْءٍ عملِيمًا }

And do not be coveting what Allah have Graced with some of you above the others. For the 
men there is a share from what they earn, and for the women there is a share from what 
they earn, and ask Allah from His Grace. Allah would always be Knowing with everything 
[4:32] 
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لُ اللَّهِ يُ ؤْتيِهِ ممنْ يمش   اءُ من عباده، و في قو  ن هوْا ما  ابن ش   هر آش   وب: عن الباقر و الص   ادق )عليهما الس   لًم(، في قوله تعالى: ذلِكم فمض   ْ له تعالى: وم لَ ت متممم
ُ بِهِ ب معْضمكُمْ عملى ب معْضٍ: »إنهما نزلتا في أمير المؤمنين )عليه السلًم( «.  فمضهلم اللَّه

Ibn Shehr Ahsub, 

 ‘Al-Baqir-asws and Al-Sadiq-asws regarding the Words of the Exalted: that is the Grace of Allah: 
He Gives it to whom He so Desires to [57:21], from His-azwj servants, and regarding the Words 
of the Exalted: And do not be coveting what Allah have Graced with some of you above the 
others [4:32], said: ‘Both of these were Revealed regarding Amir-Al-Momineen-asws’.54 

ُ بِهِ  ن هوْا ما فمضهلم اللَّه ب معْضمكُمْ عملى ب معْضٍ. قال: »لَ    العياشي: عن عبد الرحن بن أبي نَران، قال: سألت أبَ جعفر )عليه السلًم( عن قول الله: وم لَ ت متممم
 يتمنى الرجل امرأة الرجل و لَ ابنته، و لكن يتمنى مثلهما«. 

Al Ayyashi, from Abdul Rahman Bin Abu Najran who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj And do not be coveting what Allah have 
Graced with some of you above the others [4:32], said: ‘The man should not covet the wife 
of (another) man nor his sons (for that would be envy), but he can covet similar to it (to be 
for himself)’.55 

الِدٍ وم الحُْسميْنِ  يلمةم عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممهارٍ قمالم    مُُممهدُ بْنُ يَمْيىم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ عِيسمى عمنْ مُُممهدِ بْنِ خم يعاً عمنِ الْقماسِمِ بْنِ عُرْومةم عمنْ أمبي جممِ عِيدٍ جممِ بْنِ سم
 الم قُلِ مِنْهُ للِر زِْقِ قم  سمأملْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( أمنْ يُ عملِ ممنِّ دُعماءً للِر زِْقِ ف معملهممنِّ دُعماءً مما رمأميْتُ أمجْلمبم 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Khalid, and Al Husayn Bin 
Saeed, altogether from Al Qasim Bin Urwa, from Abu Jameela, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws to teach me a supplication for the sustenance, so he-asws taught me 
a supplication what I had not seen as more beneficial than it for the sustenance. He-asws said: 
‘Say: 

غاً للِدُّنْ يما   لًَ طميِ باً بملًم لِ الطهيِ بِ رزِْقاً وماسِعاً حملًم نِيئاً ممريِئاً مِنْ غميْرِ كمدٍ  وم لَم ممنٍ  مِنْ أمحمدِ اللههُمه ارْزقُْنِّ مِنْ فمضْلِكم الْوماسِعِ الحمْلًم خملْقِكم   وم الْْخِرمةِ صمب اً صمب اً هم
 اللَّهم مِنْ فمضْلِهِ فممِنْ فمضْلِكم أمسْأملُ وم مِنْ عمطِيهتِكم أمسْأملُ وم مِنْ يمدِكم الْمملْْمى أمسْأملُ . إِلَه سمعمةً مِنْ فمضْلِكم الْوماسِعِ فمإِنهكم قُ لْتم وم سْئ ملُوا

‘O Allah-azwj! Sustain me from Your-azwj Grace, the extensive, the Permissible, the goodly 
sustenance, extensive, Permissible, goodly, adequate for the world and the Hereafter, 
attained, achieved, welcoming, wholesome, from without a toil nor from anyone from Your-

azwj creatures except as being an extension from Your-azwj Expansive Grace, for You-azwj Said  
And ask Allah from His Grace [4:32]. Thus, it is from Your-azwj Grace that I ask, and from Your-

azwj Gifts I ask, and from Your-azwj Full Hands I ask’.56  

اللَّهم مِنْ فمضْلِهِ، قال: فقال أصحاب النبي: ما هذا  عن إسماعيل بن كثير، رفع الحديث إلى النبي )صلى الله عليه و آله(، قال: لما نزلت هذه الْية وم سْئ ملُوا 
 الفضل؟ أيكم يسأل رسول الله )صلى الله عليه و آله( عن ذلك؟ قال: فقال علي بن أبي طالب )عليه السلًم(: »أنا أسأله« 
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From Ismail Bin Kaseer,  

Raising the Hadeeth to the Prophet-saww, said: ‘When this Verse was Revealed and ask Allah 
from His Grace [4:32], the companions of the Prophet-saww said, ‘What is this Grace? Which 
one of you will ask Rasool-Allah-saww about that?’ So Ali Bin Abu Talib-asws said: ‘I-asws shall ask 
him-saww’. 

م، فمن فسأله عن ذلك الفضل ما هو؟ فقال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »إن الله خلق خلقه و قسم لهم أرزاقهم من حلها، و عرض لهم بَلحرا
 انتهك حراما نقص له من الحلًل بقدر ما انتهك من الحرام، و حوسب به«.  

He-asws asked him-saww about that Grace, ‘What is it?’ Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Created 
His-azwj creatures and Distributed the sustenance’s for them from its Permissible, and 
Displayed for them with the Prohibited. Thus, the one who transgressed a Prohibition, there 
would be a reduction for him from the Permissible by a measurement of what he transgressed 
from the Prohibition, and he would be Reckoned with it’’.57 

VERSE 33 

انِ ومالْْمقْ رمبوُنم ۚ ومالهذِينم عمقمدمتْ أميْممانكُُمْ فمآتوُهُمْ نم  صِيب مهُمْ ۚ إِنه  وملِكُلٍ  جمعملْنما ممومالِم ممها ت مرمكم الْومالِدم
 { 33اللَّهم كمانم عملمىَٰ كُلِ  شميْءٍ شمهِيدًا } 

And for everyone We have appointed heirs of what is left by the parents and near relatives; 
and those with whom your rights hands have agreements, give them their share; surely 
Allah would always be a Witness over all things [4:33] 

  مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يَيى، عن أحد بن مُمد بن عيسى، عن الحسن بن مُبوب، قال: سألت أبَ الحسن الرضا )عليه السلًم( عن قول الله 
عنى بذلك الْئمة )عليهم السلًم( بِم عقد الله عز و    نماعز و جل: وم لِكُلٍ  جمعملْنا مموالِم ممها ت مرمكم الْوالِدانِ وم الْْمقْ رمبوُنم وم الهذِينم عمقمدمتْ أميْمانكُُمْ، قال: »إ

 جل أيمانكم«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin 
Mahboob who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Al-Reza-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And for 
everyone We have appointed heirs of what is left by the parents and near relatives; and 
those with whom your rights hands have agreements [4:33] – but rather, it Means by that 
the Imams-asws with whom Allah-azwj Mighty and Majestic has Contracted by your right hands 
(pledge of allegiance)’.58 

ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ قمالم أمخْبرممني ابْنُ بُكميْرٍ عمنْ زُرمارمةم قم  عْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم ي مقُولُ وم لِكُلٍ  جمعملْنا مموالِم   ) عليه السلًم (الم سممِ
امِ في الْمموماريِثِ وم لَمْ ي معْنِ  يِ تِ أمقْ رمبُِمُْ إلِميْهِ مِنم الرهحِمِ اله ممها ت مرمكم الْوالِدانِ وم الْْمقْ رمبوُنم قمالم إِنمهما عمنىم بِذملِكم أوُلِ الْْمرْحم هُمْ بَِلْمم ا .  أموْليِماءم النِ عْممةِ فمأموْلَم  تِي تَمُرُّهُ إلِمي ْهم
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A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn Bakeyr, from Zurara 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘And for everyone We have appointed heirs of what is left 
by the parents and near relatives [4:33]. He-asws said: ‘But rather, it Means by that is the 
(priority of) entitlement of the womb relationships regarding the inheritances, and it does not 
mean the guardians of the bounties. Thus, the closest one with the deceased is the nearest 
one to him from the womb relations which flows towards him’.59 

VERSE 34 

أممْومالهِِمْ ۚ  مِنْ  أمنْ فمقُوا  ومبمما  ب معْضٍ  عملمىَٰ  ب معْضمهُمْ   ُ اللَّه فمضهلم  بمما  النِ سماءِ  عملمى  ق موهامُونم    الر جِمالُ 
فمعِظوُهُنه   نُشُوزمهُنه  تُممافُونم  تِ  وماللًه  ۚ ُ اللَّه حمفِظم  بمما  للِْغميْبِ  حمافِظماتٌ  قمانتِماتٌ  فمالصهالِحماتُ 

بِيلًً ۗ إِنه اللَّهم كمانم عملِ وماهْجُرُ  غُوا عملميْهِنه سم يًّا  وهُنه في الْممضماجِعِ وماضْربِوُهُنه ۖ فمإِنْ أمطمعْنمكُمْ فملًم ت مب ْ
 { 34كمبِيراً }

Men are guardians of the women due to what Allah has Made some of them to excel others 
and because they are spending from their wealth. So the righteous women are the obedient, 
guarding the hidden with what Allah has Guarded. And for those whom you are fearing 
desertion, advise them and forsake them in the beds and strike them. So if they obey you, 
then do not see a way against them; Allah was always Exalted, Great [4:34] 

بن   الشيخ في )التهذيب(: بإسناده عن علي بن الحسن بن فضال، عن مُمد و أحد ابنّ الحسن، عن علي بن يعقوب، عن مروان بن مسلم، عن إبراهيم
لُ ق موهامُونم عملمى  جامُرز، قال: سأل أبَ جعفر )عليه السلًم( رجل و أنا عنده، فقال: قال رجل لَمرأته: أمرك بيدك. قال: »أنى يكون هذا و الله يقول: الر ِ 

 ء«. النِ ساءِ! ليس هذا بشي 

Al Sheykh (Al Sadouq) in Al Tehzeeb, by his chain from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazaal, from Muhammad and Ahmad 
the son of Al-Hassan, from Ali Bin Yaqoub, from Marwaan Bin Muslim, from Ibrahim Bin Mahraz who said,  

‘A man asked Abu Ja’far-asws and I was in his-asws presence, ‘A man says to his wife, ‘Your affairs 
are in your hands’.’ He-asws said: ‘How can this be, and Allah-azwj is Saying Men are guardians 
of the women [4:34]! This is with nothing (no effect)’.60  

، عن عمه، عن أحد بن أبي عبد الله، عن أبيه، عن أبي الحسن البرقي، عن عبد الله بن جبلة، عن معاوية ابن بَبويه، قال: حدثنا مُمد بن علي ماجيلويه
 )صلى  بن عمار، عن الحسن بن عبد الله، عن آبَئه، عن جده الحسن بن علي بن أبي طالب )عليهم السلًم(، قال: »جاء نفر من اليهود إلى رسول الله

 م عن مسائل، فكان فيما سأله. قال له: ما فضل الرجال على النساء؟ الله عليه و آله( فسأله أعلمه

 
59 Al Kafi – V 7 - H 12991 - The Book of Inheritances Ch 1b H 2 
 التهذيب 8: 88/ 302.  60
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Ibn Babuway, from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from his uncle, from Ahmad Bin Abu Abdullah -asws, from 
his father, from Abu Al-Hassan Al Barqy, from Abdullah Bin Jabala, from Muawiya Bin Amaar, from Al-Hassan Bin 
Abdullah, from his forefathers,  

from his grandfather Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘A number of Jews 
came to Rasool-Allah-saww and asked him-asws certain questions, and from what they asked him-

asws was, ‘What is the excellence of the man over the woman?’  

لولَ الرجال فقال النبي )صلى الله عليه و آله(: كفضل السماء على الْرض، و كفضل الماء على الْرض، فالماء يَيي الْرض ]و بَلرجال تحيا النساء[ و  
ُ ب معْضمهُمْ عملى ب معْضٍ    وم بما أمنْ فمقُوا مِنْ أممْوالهِِمْ.ما خلق الله النساء، يقول الله عز و جل: الر جِالُ ق موهامُونم عملمى النِ ساءِ بما فمضهلم اللَّه

The Prophet-saww said: ‘Like the excellence of the sky over the earth, and like the water over 
the earth, for the water revives the earth, and by the men, the women are revived. And had 
it not been for the men, Allah-azwj would not have Created the women. Allah-azwj is Saying Men 
are guardians of the women due to what Allah has Made some of them to excel others and 
because they are spending from their wealth [4:34]’. 

  ء كان هكذا؟ فقال النبي )صلى الله عليه و آله(: خلق الله عز و جل آدم من طين، و من فضلته و بقيته خلقت حواء، و أولقال اليهودي: لْي شي
يمكنهن العبادة من أطاع النساء آدم، فأنزله الله عز و جل من الْنة، و قد بين فضل الرجال على النساء في الدنيا، ألَ ترى إلى النساء كيف يَضن و لَ 

 ء من الطمث؟! من القذارة، و الرجال لَ يصيبهم شي 

The Jew said, ‘By which thing is it like this?’ So the Prophet-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majestic Created Adam-as from clay, and Created Hawwa-as from its remnant, and the first one 
who obeyed Adam-as was the woman. So Allah-azwj Mighty and Majestic Made them descend 
from the Garden, and Explained the excellence of the man over the woman in the world. Have 
you not seen the women how they menstruate and it is not possible for them to worship due 
to the filth, and the men are not affected with anything from the menstruation?’  

 قال اليهودي: صدقت، يَ مُمد«.

The Jew said, ‘You-saww have spoken the truth, O Muhammad-saww’.61 

 الطبرسي، في معنى الهجر: روي عن أبي جعفر )عليه السلًم(، قال: »يَول ظهره إليها«  

Al Tabarsy,  

regarding the Meaning of and forsake them [4:34] – It has been reported from Abu Ja’far-asws 
having said: ‘He turns his back to her’.  

 الضرب: روي عن أبي جعفر )عليه السلًم(: »أنه الضرب بَلسواك«. و في معنى 

And regarding the Meaning of and strike them [4:34] – It has been reported from Abu Ja’far-

asws having said: ‘It is the beating with the toothbrush (symbolically)’.62 

 
ائع: 512/ 1، أمالي الصدوق: 161/ 1 61

 علل الش 
 مجمع البيان 3: 69 62
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بيع  : عن علي بن أحد )رحه الله(، قال: حدثنا مُمد بن أبي عبد الله، عن مُمد بن إسماعيل، عن علي بن العباس، قال: حدثنا القاسم بن الر و عنه
ى الصحاف، عن مُمد بن سنان، أن أبَ الحسن الرضا )عليه السلًم( كتب إليه فيما كتب إليه من جواب مسائله: »علة إعطاء النساء نصف ما يعط

 الرجال من الميراث، لْن المرأة إذا تزوجت أخذت، و الرجل يعطي، فلذلك وفر على الرجال.  

And from him, from Ali Bin Ahmad, from Muhammad bin Abu Abullah, from Muhammad Bin Ismail, from Ali Bin 
Al Abbas, from Al Qasim Bin Al Rabie Al Sahaf, from Muhammad Bin Sinan that,   

Abu Al-Hassan Al-Reza-asws wrote to him among what he-asws wrote from the answer to his 
questions: ‘The reasons for the women been give half of what the men are given from the 
inheritance, is because the woman, when she gets married, she takes, and the men give, 
therefore due to that it is secured upon the men.  

ى المرأة أن و علة اخرى، في إعطاء الذكر مثلي ما تعطى الْنثى، لْن الْنثى من عيال الذكر إن احتاجت، و عليه أن يعولها، و عليه نفقتها، و ليس عل
 ب معْضمهُمْ عملى تؤخذ بنفقته إن احتاج، فوفر على الرجال لذلك، و ذلك قول الله عز و جل: الر جِالُ ق موهامُونم عملمى النِ ساءِ بما فمضهلم اللَّهُ   تعول الرجل، و لَ

 ب معْضٍ وم بما أمنْ فمقُوا مِنْ أممْوالهِِمْ فمالصهالِحاتُ قانتِاتٌ حافِظاتٌ للِْغميْبِ بما حمفِظم اللَّهُ«. 

And another reason regarding the male being given double of what is given to the female, is 
because the female is from the dependants of the male if she is needy, and upon him is that 
he supports her, and upon him is her expenditure, and it isn’t upon the woman that she 
supports the man, nor can he take his expenditure (from her) if he is needy. So it is secured 
upon the men due to that, and these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Men 
are guardians of the women due to what Allah has Made some of them to excel others and 
because they are spending from their wealth. So the righteous women are the obedient, 
guarding the hidden with what Allah has Guarded [4:34]’.63 

VERSE 35 

حًا يُ ومف ِ  ا إِصْلًم مًا مِنْ أمهْلِهما إِنْ يرُيِدم مًا مِنْ أمهْلِهِ ومحمكم قِ  ومإِنْ خِفْتُمْ شِقماقم ب ميْنِهِمما فمابْ عمثوُا حمكم
ن مهُمما ۗ إِنه اللَّهم كمانم عملِيمًا خمبِيراً } ُ ب مي ْ  { 35اللَّه

And if you fear a breach between the two, then appoint a judge from his family and a judge 
from her family; if they both desire reconciliation, Allah will Harmonise between them; Allah 
was always most-Knowing, Aware [4:35] 

ن قول  مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يَيى، عن أحد بن مُمد، عن علي بن الحكم، عن علي ابن أبي حزة، قال: سألت العبد الصالح )عليه السلًم( ع
مان إن شاءا فرقا، و إن شاءا جمعا، ففرقا أو الله عز و جل: وم إِنْ خِفْتُمْ شِقاقم ب ميْنِهِما فمابْ عمثوُا حمكمماً مِنْ أمهْلِهِ وم حمكمماً مِنْ أمهْلِها، قال: »يشترط الحك

 جمعا جاز«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 
Ali Bin Abu Hamza who said,  

 
ائع: 570/ 1، عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 2: 98 ذيل الحديث 1.  63  علل الش 
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‘I asked Al-Abd Salih-asws (7th Imam-asws) about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And 
if you fear a breach between the two, then appoint a judge from his family and a judge from 
her family [4:35]. He-asws said: ‘The two judges are required, if they so desire, they (effect) 
separation, and if they so desire they (effect) togetherness. Thus, separation or togetherness, 
it is allowed’.64 

 عز و  و عنه: عن مُمد بن يَيى، عن أحد بن مُمد، عن ابن مُبوب، عن أبي أيوب، عن سماعة، قال: سألت أبَ عبد الله )عليه السلًم( عن قول الله
و المرأة: أليس قد جعلتما أمركما إلينا في الْصلًح و التفريق؟   جل: فمابْ عمثوُا حمكمماً مِنْ أمهْلِهِ وم حمكمماً مِنْ أمهْلِها، أ رأيت إن استأذن الحكمان، فقالَ للرجل 

لَ يكون إلَ على طهر من المرأة من غير جماع من   نعم. و أشهدا بذلك شهدوا عليهما، أ يَوز تفريقهما؟ قال: »نعم، و لكن فقال الرجل و المرأة:
 الزوج«. 

And from him (Al Kulyani), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from 
Abu Ayoub, from Sama’at who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic then appoint a 
judge from his family and a judge from her family [4:35], ‘Do you-asws think that the two 
judges are allowed, so they say to the man and the woman, ‘Have you not made both of your 
matters to us regarding the reconciliation and the separation?’ So the man and the woman 
says, ‘Yes’. So both of their witnesses testify to that, is it permissible for them to effect a 
separation?’ He-asws said: ‘Yes, but it does not happen until the woman is clean from not having 
been copulated with from the spouse’. 

حتى يَتمعا جميعا على التفريق، فإذا  قيل له: أ رأيت إن قال أحد الحكمين: قد فرقت بينهما، و قال الْخر: لَ افرق بينهما، فقال: »لَ يكون تفريق 
 اجتمعا على التفريق جاز تفريقهما«. 

It was said to him-asws, ‘Do you-asws see that if one of the two judges were to say, ‘I have decided 
for the separation between the two of them’, and the other one says, ‘I do not effect a 
separation between the two of them?’ So he-asws said: ‘The separate does not come about 
until there is consensus between the two judges upon the separation. So if they were to 
coincide upon the separation, their separation is permitted’.65  

دِهِمما ) عليهم ءِ عمنْ مُُممهدِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أمحم ب ملمةم وم غميْرهِِ عمنِ الْعملًم ا السلًم ( قمالم سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله فمابْ عمثوُا حمكمماً مِنْ وم عمنْهُ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ جم
 سم للِْحمكممميْنِ أمنْ يُ فمر قِما حمتىه يمسْتمأْمِرما . أمهْلِهِ وم حمكمماً مِنْ أمهْلِها قمالم لميْ 

And from him, from Abdullah Bin Jabala, and someone else, from Al A’ala, from Muhammad Bin Muslim,  

From one of the two (5th or 6th Imam-asws), said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic then appoint a judge from his family and a judge from her family 
[4:35]. He-asws said: ‘It is not for the two judges that they effect separation until they are 
instructed for it’.66 

 
ي 6: 146/ 1.  64

 الكاف 
ي 6: 146/ 4 65

 الكاف 
66 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 66 H 5 
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نشوز المرأة  عن زرارة، عن أبي جعفر )عليه السلًم(، قال: »إذا نشزت المرأة على الرجل فهي الخلعة، فليأخذ منها ما قدر عليه، و إذا نشز الرجل مع  
 فهو الشقاق«. 

From Zurara, 

From Abu Ja’far-asws having said: ‘When the woman deserts upon the man, so it is the ‘Khul’a’ 
(divorce), then let him take from her whatever he is able upon. And when the man deserts 
along with the desertion of the woman, so it is the ‘breach’’.67 

 «،  1عن مُمد بن سيرين، عن عبيدة، قال: أتى علي بن أبي طالب )عليه السلًم( رجل و امرأة مع كل واحد منهما فئام من الناس »

From Muhammad Bin Sareyr, from Ubeyda who said,  

‘A man and a woman came over to Ali-asws  and with each one of them was a group of people. 
Ali-asws said: ‘Send for a judge from his family and a judge from her family’.  

»هل تدريَن ما عليكما! إن رأيتما أن تَمعا جمعتما، و     فقال علي )عليه السلًم(: »فابعثوا حكما من أهله، و حكما من أهلها« ثم قال للحكمين:
 إن رأيتما أن تفرقا فرقتما« 

Then he-asws said to the two judges: ‘Do you two know what is upon you (your 
responsibilities)? If you both view that they should be together, gather them, and if you two 
see that there should both separate, separate them’. 

 فقالت المرأة: رضيت بكتاب الله علي ولِ. فقال الرجل: أما في الفرقة فلً. فقال علي )عليه السلًم(: »ما تبرح حتى تقر بما أقرت به«. 

The woman said, ‘I am pleased with the Book of Allah-azwj against me and for me’. But the man 
said, ‘As for regarding the separation, so no’. So Ali-asws said: ‘You will not depart until you 
accept with what she has accept with’’.68 

VERSE 36 

يْنِ إِحْسمانًا ومبِذِي الْقُرْبىمَٰ ومالْي متماممىَٰ ومالْممسم  ئًا ۖ ومبَِلْومالِدم ي ْ اكِيِن ومالْمْارِ وماعْبُدُوا اللَّهم وملَم تُشْركُِوا بهِِ شم
إِنه اللَّهم لَم يَُِبُّ  ذِي الْقُرْبىمَٰ ومالْمْارِ الْْنُُبِ ومالصهاحِبِ بَِلْمْنْبِ ومابْنِ السهبِيلِ وممما مملمكمتْ أميْممانكُُمْ ۗ  

 { 36ممنْ كمانم مُُْتمالًَ فمخُوراً } 
And worship Allah and do not associate anything with Him and be good with the parents, 
and with the near of kin, and the orphans, and the needy, and your neighbourly relative and 
the alien neighbour, and the fellow companion, and the wayfarer, and those whom your 
right hands possess; surely Allah does not Love the one who was boastful, proud [4:36] 

 
ي 1:  240/ 122.  67

 تفسير العيّاش 
ي 1:  241/ 127.  68

 تفسير العيّاش 
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Muhammad-saww and Ali-asws are the two fathers of the community 

: أين موضع  العياشي: عن أبي بصير، عن أبي عبد الله )عليه السلًم(، قال: »إن رسول الله )صلى الله عليه و آله( أحد الوالدين، و علي الْخر« فقلت
يْنِ إِحْساناً«.  يْئاً وم بَِلْوالِدم  ذلك في كتاب الله؟ قال: »اقرأ وم اعْبُدُوا اللَّهم وم لَ تُشْركُِوا بِهِ شم

Al Ayyashi, from Abu Baseer,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww is one of the parents, and Ali-asws is the 
other’. So I said, ‘Where is that Stated in the Book of Allah-azwj?’ He-asws said: ‘Recite And 
worship Allah and do not associate anything with Him and be good with the parents 
[4:36]’.69 

 و روى ابن شهر آشوب أيضا عنه )عليه السلًم(: »أنا و علي أبوا هذه الَمة، فعلى عاق والديه لعنة الله«. 

And Ibn Shehr Ashub reported as well that,  

‘He-saww said: ‘I-saww and Ali-asws are two (spiritual) fathers of this community, so upon the ones 
disobedient to their parents is the Curse of Allah-azwj’.70  

ذِهِ الرهحِمُ  ثُمه قمالم عملِيٌّ ع: ا قمطمعمهُ الرهحْمنُ فمقِيلم يَم أممِيرم الْمُؤْمِنِينم: حمثه   -أم وم تمدْريِ مما هم ا كُله ق موْمٍ عملمى أمنْ    الهتِي ممنْ ومصملمهما ومصملمهُ الرهحْمنُ، وم ممنْ قمطمعمهم بِِمذم
ءمهُمْ  اممهُمْ.   يُكْرمُِوا أمقْربَم وم يمصِلُوا أمرْحم

 

Then Ali-asws said: ‘Do you know what this Mercy is that whoever connects to it is connected 
to the Beneficent?’ They said: ‘O Amir-Al-Momineen-asws! ‘Every community has been urged 
by this to honour their relatives and maintain good relations with them.’ 

ُ، وم  افِريِنم، وم أمنْ يُ عمظِ مُوا ممنْ حمقهرمهُ اللَّه اممهُمُ الْكم مُْ: أم يَمُثُّهُمْ عملمى أمنْ يمصِلُوا أمرْحم افِريِنم قمالُوا: لَم ف مقمالم لهم ثههُمْ عملمى صِلمةِ  - أموْجمبم احْتِقمارمهُ مِنم الْكم ، وم لمكِنههُ حم
  : امِهِمُ الْمُؤْمِنِينم. قمالم :أمرْحم . ف مقمالم ا رمسُولِ اللَّهِ اتِهِمْ قُ لْتُ: ب ملمى يَم أمخم ئهِِمْ وم أمُههم امِهِمْ، لَِتِ صمالهِِمْ بِِبَم : ف مهُمْ إِذمنْ إِنمهما ي مقْضُونم فِيهِمْ  أموْجمبم حُقُوقم أمرْحم   قمالم
ءِ وم الْْمُههماتِ.  حُقُوقم الْْبَم

He-asws said to them: ‘Have any of them obligated to maintain good relations with the 
disbelievers, and respect the ones whom He-azwj Has Belittled, and Enjoined the contempt of 
the Kafirs?’ They said: ‘No, but we have been urged to have good relations with the 
Momineen.’ He-asws said: ‘Has He-azwj not has Enjoined this due to their connection with their 
fathers and mothers?’ They said: Yes, O brother-asws of the Rasool-Allah-saww.’ He-asws said: 
‘Understand then, that by doing this they are making up the rights of their mothers and 
fathers.’ 

اتُهمُْ  ؤُهُمْ وم أمُههم : فمآبَم ا رمسُولِ اللَّهِ ص. قمالم نْ يما  -قُ لْتُ: ب ملمى يَم أمخم ةٌ زمائلِمةٌ، وم ممكْرُوهٌ ي منْقمضِي، وم رمسُولُ    -إِنمهما غمذهوْهُمْ في الدُّ وم ومق موْهُمْ ممكمارهِمهما، وم هِيم نعِْمم
ةٍ دمائمِمةٍ لَم  ةُ رمسُولِ اللَّهِ رمبِِ ِمْ سماق مهُمْ إِلىم نعِْمم تميْنِ أمعْظممُ قُ لْتُ: نعِْمم   ص أمعْظممُ وم أمجملُّ وم أمكْبرمُ.  ت منْقمضِي، وم ومقماهُمْ ممكْرُوهاً مُؤمبهداً لَم يمبِيدُ، فمأميُّ النِ عْمم

They said: ‘Yes O brother-asws of Rasool-Allah-saww.’ He-asws said: ‘Their fathers and mothers 
provide them with sustenance in this world and prevent them from the abhorrent, and this is 

 
ي 1:  241/ 128.  69

 تفسير العيّاش 
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a declining bounty, while the Rasool-Allah-saww gave them everlasting bounties and saved 
them from eternal difficulties, so which is a greater bounty?’.  I said, ‘The bounty of the 
Rasool-Allah-saww is greater and larger.’ 

: فمكميْفم يَمُوزُ أمنْ يَمُثه عملمى قمضماءِ حمق ِ  .[ حمقههُ، وم لَم يَمُثه عملمى قمضماءِ حمقِ  ممنْ كمبرهم ]اللَّهُ ممنْ صمغهرم ]اللَّهُ   -قمالم : فمإِذاً حمقُّ   [ حمقههُ قُ لْتُ: لَم يَمُوزُ ذملِكم قمالم
ا، ف مرمحِمُ رمسُ  يْنِ، وم حمقُّ رمحِِهِ أميْضاً أمعْظممُ مِنْ حمقِ  رمحِِهِمم  . أموْلىم بَِلصِ لمةِ، وم أمعْظممُ في الْقمطِيعمةِ  ولِ اللَّهِ صرمسُولِ اللَّهِ ص أمعْظممُ مِنْ حمقِ  الْومالِدم

He-asws said: ‘How can it be that He-azwj should Urge the fulfilment of a smaller right and does 
not Urge the fulfilment of a greater right? That is not possible. The right of the Rasool Allah-

saww is greater than the right of the parents and the right of his-saww relatives also is greater 
than the right of their own relatives. So, the maintenance of relations with the relatives of the 
Rasool Allah-saww is greater and more highly prohibited to be cut off. 

، وم أمنه حُرْممةم رمسُولِ   فمالْوميْلُ كُلُّ الْوميْلِ لِممنْ قمطمعمهما، وم الْوميْلُ كُلُّ الْوميْلِ لِممنْ لَمْ يُ عمظِ مْ حُرْممتمهما. أم وم مما عملِمْتم أمنه حُرْممةم رمحِمِ رمسُولِ اللَّهِ ص حُرْممةُ رمسُولِ اللَّهِ
، وم أمنه اللَّهم أمعْظممُ حمق اً مِنْ كُلِ  مُنْعِمٍ سِوماهُ، وم أمنه كُله مُنْعِمٍ سِوم  يْثُ ق ميهضمهُ لِذملِكم اهُ إِنمهما أمنْ عممم اللَّهِ حُرْممةُ اللَّهِ ت معمالىم  رمبُّهُ، وم ومف هقمهُ لمهُ.  حم

So, woe and everyone’s woe be on the one who cuts it off, and woe upon woe be on the one 
does not respect his-saww relatives. Do you not know that the sanctity of the relatives of the 
Rasool Allah-saww is the sanctity of the Rasool Allah-saww and that the sanctity of the Rasool 
Allah-saww is the sanctity of Allah-azwj? Surely, Allah-azwj’s Right is greater than all, even from all 
the Bounties of His-azwj, and every bounty apart from it. But rather, He-azwj Chooses where it is 
destined to be for He-azwj is it’s Lord-azwj, and that Bounty is compatible with him’’.71 

أجيرا أجره    و روي عن مُمد بن جرير برجاله في كتاب )المناقب(: أن النبي )صلى الله عليه و آله( قال لعلي )عليه السلًم(: »اخرج فناد: ألَ من ظلم 
 فعليه لعنة الله، ألَ من توالى غير مواليه فعليه لعنة الله، ألَ من سب أبويه فعليه لعنة الله«.  

And it is reported from Muhammad Bin Jareer by his men in the book Al Manaqib:  

‘The Prophet-saww said to Ali-asws: ‘Go out and call out: ‘Indeed! The one who wrongs an 
employee of his wages, so upon him is the Curse of Allah-azwj. Indeed! The one who follows 
other than his Master-asws, so upon him is the Curse of Allah-azwj. Indeed! The one who insults 
his two fathers-asws, so upon him is the Curse of Allah-azwj’.  

ئ ملُكُمْ عملميْهِ أمجْراً  فنادى بذلك، فدخل عمر و جماعة على النبي )صلى الله عليه و آله(، و قالوا: هل من تفسير لما نادى؟ قال: »نعم، إن الله يقول: لَ أمسْ 
 إِلَه الْممومدهةم في الْقُرْبى فمن ظلمنا فعليه لعنة الله،  

He-asws called out with that. Umar (Bin Al-Khattab) and a group came over to the Prophet-saww 
and they said, ‘Is it from an interpretation of what he-asws called out?’ He-saww said: ‘Yes. Allah-

azwj is Saying: Say: I do not ask of you a recompense upon it except the cordiality regarding 
the relatives [42:23]. So the one who wrongs us-asws, then upon him is the Curse of Allah-azwj. 

 كنت مولَه فعلي مولَه، فمن والى غيره و غير ذريته فعليه لعنة الله،   و يقول: النهبيُّ أموْلى بَِلْمُؤْمِنِينم مِنْ أمنْ فُسِهِمْ. و من
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And He-azwj is Saying: ‘The Prophet is foremost with the Momineen than their own selves 
[33:6]. And the one whose Master-asws I-saww was, so Ali-asws is his Master-asws. Therefore, the 
one who follows other than him-asws, and other than his-asws offspring, then upon him is the 
Curse of Allah-azwj.  

 و أشهدكم أنا و علي أبوا المؤمنين، فمن سب أحدنا فعليه لعنة الله«. 

And I-saww adjure you all! I-saww and Ali-asws are two fathers of the Momineen, therefore the one 
who insults one of us-asws, then upon him is the Curse of Allah-azwj’’.  

 فلما خرجوا قال عمر: يَ أصحاب مُمد، ما أكد النبي لعلي الولَية بغدير خم و لَ غيره أشد من تَكيده في يومنا هذا. 

When they went out, Umar said, ‘O companions of Muhammad-saww! The Prophet-saww was 
not more emphatic for the Wilayah of Ali-asws at Ghadeer Khumm nor anywhere else, more 
intensely than his-saww emphasis during this day of ours’. 

 قال خباب بن الْرت: كان ذلك قبل وفاة رسول الله )صلى الله عليه و آله( بسبعة عشر يوما.  

Khabab Bin Al Aras (  خبابا أسلم راغبا، و 
ه

ّ )عليه السّلام(: رحم اللّ و هو من السابقير  الأوّلير  إل الإسلام، و قال علي
 ,And he was from the preceding ones, the former ones to Al-Islam – هاجر طائعا، و عاش مجاهدا 
and Ali-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Khabab. He embraced Islam desirously, and 
emigrated willingly, and lived as a Holy warrior’.), said, ‘And that happened before the passing 
away of Rasool-Allah-saww by seventeen days’.72 

And worship Allah and do not associate anything with Him [4:36] 

بمائرِِ الشِ رْكُ بَِللَّهِ .  يوُنُسُ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ وم قمدْ رُوِيم أمنه أمكْبرمم الْكم

Yunus, from Abdullah Bin Sinan who said,  

And it has been reported (from Abu Abdullah-asws) that the biggest of the major sins is the 
association (Shirk) with Allah-azwj’.73  

اءم إِلىم النهبيِ  ) صلى الله   مُُممهدُ بْنُ يَمْيىم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ طملْحمةم بْنِ زميْدٍ عمنْ  ثْ عممٍ جم أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( أمنه رمجُلًً مِنْ خم
الِ أمبْ غمضُ إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله ف مقمالم الشِ رْكُ بَِللَّهِ قمالم ثُمه مما ذما   ثُمه مما ذما قمالم الْْممْرُ بَِلْمُنْكمرِ وم الن ههْيُ عمنِ  قمالم قمطِيعمةُ الرهحِمِ قمالم  عليه وآله ( ف مقمالم أميُّ الْْمعْمم

عْرُوفِ .   الْمم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Talha Bin Zayd,  

From Abu Abdullah-asws, ‘A man from Khas’am came over to the Prophet-saww and he said, 
‘Which of the deeds is the most Hated one to Allah-azwj Mighty and Majestic?’ So he-asws said: 
‘The association (Shirk) with Allah-azwj’. He said, ‘Then what?’ He-asws said: ‘Cutting off the 

 
ي غاية المرام: 306/ 9.  72

 عنه ف 
73 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 4 
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relationship’. He said, ‘Then what?’ He-asws said: ‘Enjoining of the evil and forbidding from the 
good’.74  

ارُونم بْنِ الْمْهْمِ عمنِ الْمُفمضه  الِدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ هم عْفمرٍ ) عليه السلًم ( عِدهةٌ مِنْ أمصْحمابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ خم لِ بْنِ صمالِحٍ عمنْ سمعْدِ بْنِ طمريِفٍ عمنْ أمبي جم
ُ فمأممها الظُّلْمُ الهذِ  قمالم الظُّلْمُ  عُهُ اللَّه ُ وم ظلُْمٌ لَم يمدم ُ وم ظلُْمٌ لَم ي مغْفِرهُُ اللَّه ثمةٌ ظلُْمٌ ي مغْفِرهُُ اللَّه ا ثملًم ي لَم ي مغْفِرهُُ فمالشِ رْكُ وم أممها الظُّلْمُ الهذِي ي مغْفِرهُُ فمظلُْمُ الرهجُلِ ن مفْسمهُ فِيمم

نمهُ وم بميْنم اللَّهِ وم  عُهُ ب مي ْ اي منمةُ بميْنم الْعِبمادِ . أممها الظُّلْمُ الهذِي لَم يمدم   فمالْمُدم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, from Haroun Bin Al Jahm, 
from Al Mufazzal Bin Salih, from Sa’ad Bin Tareyf,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘The injustices are three – An injustice which Allah-azwj 
Forgives, and an injustice which Allah-azwj does not Forgive, and an injustice which Allah-azwj 
does not Leave (Unpunished). So, as for the injustice which He-azwj does not Forgive, so it is 
the association (Shirk); and as for the injustice which He-azwj does Forgive, so it is the injustice 
of the man to himself (sin) in what is between him and Allah-azwj; and as for the injustice which 
He-azwj does not Leave (Unpunished), so it is the claims between the servants’.75  

For detailed Ahadeeth on Shirk please refer to - Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief 
CH 169 

And be good with the parents [4:36] 

عْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عل فِعٍ الْبمجملِيِ  عمنْ مُُممهدِ بْنِ ممرْومانم قمالم سممِ الِدِ بْنِ نام يه السلًم ( ي مقُولُ إِنه رمجُلًً أمتمى النهبيه ) صلى الله عليه وآله ( ف مقمالم  ابْنُ مُمْبُوبٍ عمنْ خم
يممانِ وم ومالِدميْكم فمأم يَم رمسُولم اللَّهِ أموْصِنِّ ف مقمالم لَم تُشْركِْ  ئِنٌّ بَِلِْْ يْئاً وم إِنْ حُر قِْتم بَِلنهارِ وم عُذِ بْتم إِلَه وم ق ملْبُكم مُطْمم يهيْنِ كمانام أموْ مميِ تميْنِ   بَِللَّهِ شم ا وم ب مرههممُا حم طِعْهُمم

  ذملِكم مِنم الِْْيممانِ . وم إِنْ أمممرماكم أمنْ تُمْرجُم مِنْ أمهْلِكم وم ممالِكم فمافْ عملْ فمإِنه 

Ibn Mahboub, from Khalid Bin Nafi’e Al Bajaly, from Muhammad Bin Marwan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘A man came over to the Prophet-as and he said, ‘O Rasool-
Allah-saww! Advise me’. So he-saww said: ‘Do not associate anything with Allah-azwj and even if 
you are burnt in the fire and punished, except your heart should be at rest with the Emān; 
and (as for your) parents, so feed them and be righteous with them be they alive or dead; and 
if they were to order you go out from your family and your wealth, do so, for that would be 
from the Emān ’.76 

مِ بْنِ مِسْكِيٍن عمنْ مُُممهدِ بْنِ ممرْومانم قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ  يهيْنِ وم مميِ تميْنِ عمنْهُ عمنْ مُُممهدِ بْنِ عملِيٍ  عمنِ الحمْكم يْهِ حم نْمعُ الرهجُلم مِنْكُمْ أمنْ يمبرمه ومالِدم  ) عليه السلًم ( مما يمم
ا وم ي متمصمده  هُ ايُصملِ يم عمن ْهُمم ا وم لمهُ مِثْلُ ذملِكم ف ميمزيِدم مُم ا ف ميمكُونم الهذِي صمنمعم لهم ا وم يمصُومم عمن ْهُمم ثِيراً . قم عمن ْهُمما وم يَمُجه عمن ْهُمم ُ عمزه وم جمله بِبر هِِ وم صِلمتِهِ خميْراً كم  للَّه

From him, from Muhammad Bin Ali, from Al Hakam Bin Miskeen, from Muhammad Bin Marwan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘What prevents the man from you from being righteous with his 
parents, be they alive or dead. He can pray Salāt on their behalf, and give charity on their 
behalf, and perform Hajj on their behalf, and Fast on their behalf. Thus, that which he does 

 
74 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 115 H 4 
75 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 136 H 1 
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for them both would happen to for him, the like of that, and Allah-azwj Mighty and Majestic 
would Increase him, due to his righteousness, and his kinship, a lot of good’.77 

ابنِما عمنْ  يعاً عمنْ سميْفِ    مُُممهدُ بْنُ يَمْيىم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ عِيسمى عمنْ عملِيِ  بْنِ الحمْكممِ وم عِدهةٌ مِنْ أمصْحم أمحْمدم بْنِ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عمنْ إِسْمماعِيلم بْنِ مِهْرمانم جممِ
يهانم قمالم خمبرهْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( بِبرِ  إِسْمماعِيلم ابْنِّ بي ف مقم بْنِ عممِيرمةم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ مُ  الم لمقمدْ كُنْتُ أُحِبُّهُ وم قمدِ ازْدمدْتُ  سْكمانم عمنْ عممهارِ بْنِ حم

ا لمهُ حُب اً إِنه رمسُولم اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( أمت متْهُ أُخْتٌ لمهُ مِنم ا ا سُره بِِما وم بمسمطم مِلْحمفمتمهُ لهمما فمأمجْلمسمهما عملمي ْهم  لرهضماعمةِ ف ملممها نمظمرم إلِمي ْهم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, and a number of our 
companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from ismail Bin Mihran, altogether from Sayf Bin Ameyra, from 
Abdullah Bin Muskan, from Ammar Bin Hayyan who said,  

‘Once, I informed to Abu Abdullah-asws how kind my son Ismail was to me, so the Imam-asws 
said: ‘I-asws loved him before and this has increased my-asws love for him. A (step) sister of 
Rasool-Allah-azwj through breastfeeding came over to him-saww. So when he-saww looked at her, 
he-saww was joyful with her, and extended his-saww own seat for her and seated her upon it.  

ا ف ملممْ يمصْنمعْ بِهِ مما صم  اءم أمخُوهم بمتْ وم جم ا ثُمه قماممتْ وم ذمهم ثُ هما وم يمضْحمكُ في ومجْهِهم نمعم بِِما فمقِيلم لمهُ يَم رمسُولم اللَّهِ صمن معْتم بِأخُْتِهِ مما لَمْ تمصْنمعْ بهِِ وم هُوم  ثُمه أمقْ بملم يَُمدِ 
انمتْ أم  ا مِنْهُ . رمجُلٌ ف مقمالم لِْمنههما كم يْ هم  ب مره بِومالِدم

Then he-saww faced discussing with her and smiling in her face. Then she arose and went away, 
and her brother came over. But, he-saww did not behave with him what he-saww had done with 
her. So, it was said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww did with his sister what you did 
not do with him, and he is a man’. So he-saww said: ‘Because she was more righteous with her 
parents than him’.78  

يعاً عم  نِ الْومشهاءِ عمنْ أمحْمدم بْنِ عمائِذٍ عمنْ أمبي خمدِيَمةم سمالَِِ بْنِ مُكْرممٍ عمنْ الحُْسميْنُ بْنُ مُُممهدٍ عمنْ مُعملهى بْنِ مُُممهدٍ وم عملِيُّ بْنُ مُُممهدٍ عمنْ صمالِحِ بْنِ أمبي حمهادٍ جممِ
يْنِ ف مقمالم ابْ رم   مُعملهى بْنِ خُن ميْسٍ عمنْ أمبي عمبْدِ  رْ أمُهكم ابْ رمرْ أمُهكم ابْ رمرْ  اللَّهِ ) عليه السلًم ( قمالم جماءم رمجُلٌ وم سمأملم النهبيه ) صلى الله عليه وآله ( عمنْ بِرِ  الْومالِدم

أم بَِلْْمُِ  ق مبْلم الْْمبِ .  كم وم بمدم كم ابْ رمرْ أمبَم كم ابْ رمرْ أمبَم  أمُهكم ابْ رمرْ أمبَم

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, and Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, 
altogether from Al Washha, from Ahmad Bin Aiz, from Abu Khadeeja Salim Bin Mukarram, from Moalla Bin 
Khunays,  

from Abu Abdullah-asws having said: ‘A man came over and asked the Prophet-saww about 
righteousness with the parents. So he-saww said: ‘Be righteous with your mother, be righteous 
with your mother, be righteous with your mother, be righteous with your father, be righteous 
with your father, be righteous with your father, and begin with the mother before the 
father’.79  

For detailed Ahadeeth on righteousness with the parents please refer to - Al Kafi V 2 – The 
Book Of Belief and Disbelief CH 69 
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And with the near of kin [4:36] 

 اللَّهِ قمالم قمالم أمبوُ الحمْسمنِ الر ضِما ) عليه السلًم ( يمكُونُ الرهجُلُ يمصِلُ وم عمنْهُ عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ عِيسمى عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ أمبي نمصْرٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ عُب ميْدِ 
ُ مما يمشماءُ. رمحِمهُ ف ميمكُونُ قمدْ بمقِيم مِنْ عُمُرهِِ  ثِينم سمنمةً وم ي مفْعملُ اللَّه ُ ثملًم ا اللَّه هُم ثُ سِنِينم ف ميُصميرِ    ثملًم

And from him, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Muhammad Bin Ubeydullah who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said: ‘The man happens to maintain goodly relations with his 
relatives, and it so happens that there remains three years from his life, and Allah-azwj Makes 
it to become thirty years, and Allah-azwj Does whatever He-azwj so Desires to’.80  

عْفمرٍ ) عليه السلًم ( صِلمةُ ا  وم عمنْهُ  امِ تُ زمكِ ي الْْمعْممالم وم تُ نْمِي الْْممْومالم وم تمدْفمعُ عمنْ عملِيِ  بْنِ الحمْكممِ عمنْ خمطهابٍ الْْمعْومرِ عمنْ أمبي حمْزمةم قمالم قمالم أمبوُ جم لْْمرْحم
 . الْب ملْومى وم تُ يمسِ رُ الحِْسمابم وم تُ نْسِئُ في الْْمجملِ 

From him, from Ali Bin Al Hakam, from Khattab Al Awr, from Abu Hamza who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Goodly relationships with the relatives purifies the deeds, and increases 
the wealth, and repels the afflictions, and eases the Reckoning, and delays the death’.81 

عْفمرٍ ) عليه السلًم ( ابِرٍ عمنْ أمبي جم امِ عمنْ جم قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( أوُصِي    وم عمنْهُ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ عممْروِ بْنِ أمبي الْمِقْدم
بِ ال هُمْ وم ممنْ في أمصْلًم انمتْ مِنْهُ عملمى ممسِيرمةِ سمنمةٍ الشهاهِدم مِنْ أمُهتِي وم الْغمائِبم مِن ْ امِ النِ سماءِ إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ أمنْ يمصِلم الرهحِمم وم إِنْ كم الِ وم أمرْحم  فمإِنه ذملِكم مِنم  ر جِم

ينِ .   الدِ 

And from him, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Amro Bin Abu Al Miqdam,  

From Jabir, from Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww hereby bequeath the 
present ones of my-saww community and the absent ones from them, and the ones in the 
backbones of the men and the wombs of the women up to the Day of Judgement that they 
should maintain goodly relationships with the relatives, and even if there was one from them 
upon a travel distance of a year, for that is from the Religion’.82  

اللَّهِ ) عليه السلًم ( صِلْ رمحِمكم وم لموْ بِشمرْبمةٍ مِنْ مماءٍ وم أمفْضملُ عمنْهُ عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ أمبي نمصْرٍ عمنْ أمبي الحمْسمنِ الر ضِما ) عليه السلًم ( قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ  
  صِلمةُ الرهحِمِ ممنْسمأمةٌ في الْْمجملِ مُمْب مبمةٌ في الْْمهْلِ.مما توُصملُ بِهِ الرهحِمُ كمفُّ الْْمذمى عمن ْهما وم 

From him, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr,  

From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Be good to your relatives and even if it is by a 
drink of water; and the most superior of what you can be good with the relative is restraining 
the harm from them; and goodly relationships with the relatives is a delayer regarding the 
death, and brings about love in the family’.83  

 
80 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 68 H 3 
81 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 68 H 4 
82 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 68 H 5 
83 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 68 H 9 
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For detailed Ahadeeth on being good to the near of kin please refer to - Al Kafi V 2 – The Book 
Of Belief and Disbelief CH 68 

And the orphans [4:36] 

ممامُ ع ُ عمزه وم جمله عملمى بِرِ  الْيمتماممى وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله: وم الْيمتامى  وم قمالم الِْْ : حمثه اللَّه ئهِِمْ.  -فمإِنه رمسُولم اللَّهِ ص قمالم  لَِنْقِطماعِهِمْ عمنْ آبَم

And the Imam-asws said: ‘And as for the Words of the Mighty and Majestic: and the orphans 
[2:83] – Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Urges upon the righteousness 
with the orphans – the ones cut off from their fathers. 

هُ بِرمأْسِ يمتِيمٍ رفِْقاً بهِِ  ُ، وم ممنْ ممسمحم يمدم ُ، وم ممنْ أمكْرمممهُمْ أمكْرمممهُ اللَّه مُْ صمانمهُ اللَّه ُ لمهُ في الْمْنهةِ بِكُلِ  شمعْرمةٍ ممرهتْ تحمْتم يمدِهِ قمصْراً   -فمممنْ صمانهم أموْسمعم مِنم   -جمعملم اللَّه
ا وم فِيهم  نْ يما بمما فِيهم الِدُونم الْْمنْ فُسُ وم ت ملمذُّ الْْمعْيُنُ  ا مما تمشْتمهِي الدُّ  . ، وم هُمْ فِيهما خم

So the one who protects them, Allah-azwj will Protect him, and the one who honours them, 
Allah-azwj will Honour him, and the one who wipes his hand upon the head of an orphan being 
kind with him, Allah-azwj would Make for him a castle in the Paradise, for every hair which 
passed under his hand, being more capacious than the world with whatever is in it, and 
therein would be whatever the soul desires and the pleases the eye, and they would be in it 
eternally.84  

افِلِ يمتِيمِ آلِ مُُممهدٍ، الْمُنْقمطِعِ عمنْ مموماليِهِ النهاشِبِ في تيِهِ   قمالم الحمْسمنُ بْنُ عملِيٍ  ع  هْلِهِ، وم يوُضِحُ لمهُ مما اشْتمبمهم عملميْهِ   -الْمْهْلِ   فمضْلُ كم عملمى   -يُخْرجُِهُ مِنْ جم
افِلِ يمتِيمٍ يطُْعِمُهُ وم يمسْقِيهِ ]فمضْلِ   كمفمضْلِ الشهمْسِ عملمى السُّهما.   -[ كم

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘The merit of a guarantor of an orphan of the Progeny-asws of 
Muhammad-saww, the one cut off from his guardians, the one languishing in the desert of 
ignorance, and he clarifies for him what was ambiguous upon him – over the merits of a 
guarantor of an orphan he feeds and quenches – is like the merit of the sun over the stars’.85  

ُ عمزه وم جمله لمهُ   -ممنْ كمفملم لمنما يمتِيماً قمطمعمتْهُ عمنها مُِْنمتُنما بَِسْتِتمارنام ف موماسماهُ مِنْ عُلُومِنما الهتِي سمقمطمتْ إلِميْهِ   وم قمالم الحُْسميْنُ بْنُ عملِيٍ  ع  اهُ، قمالم اللَّه هُ وم همدم حمتىه أمرْشمدم
ا الْعمبْدُ الْكمريَُِ الْمُوماسِي :“. ئِكمتِي في الْْنِمانِ  إِني ِ أموْلىم بَِلْكمرممِ  -يَم أمي ُّهم ا مما يملِيقُ بِِما مِنْ  اجْعملُوا لمهُ يَم مملًم هُ أملْفم أملْفِ قمصْرٍ، وم ضممُّوا إلِميْهم بِعمدمدِ كُلِ  حمرْفٍ عملهمم

 ’’سمائرِِ النِ عممِ 

And Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said: ‘The one who guarantees an orphan of ours-asws, the one 
cut off from us-asws by an ordeal being veiled from us-asws, so he extends to him from our-asws 
teachings which have come to him – until he sets him right and guides him, Allah-azwj Mighty 
and Majestic would Say to him: “O you benevolent servant, the consoling one! I (s.w.t.) am 
foremost with the Benevolence! O My Angels! Make  for him in the Gardens by the number 
of every letter he taught, a million castles, and incorporate to these whatever is suitable with 
these from the rest of the Bounties!”86 

 
84 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 213 
85 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 217 
86 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 218 
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and the needy [4:36] 

منْ أطُْعِمم مُؤْمِناً مُُْتماجاً أمحمبُّ إِلِمه مُُممهدٌ عمنْ مُُممهدِ بْنِ الحُْسميْنِ عمنْ مُُممهدِ بْنِ إِسْمماعِيلم عمنْ صمالِحِ بْنِ عُقْبمةم عمنْ رفِماعمةم عمنْ أمبي   عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( قمالم لْم
منْ أمزُورمهُ    أمحمبُّ إِلِمه مِنْ أمنْ أعُْتِقم عمشْرم رقِمابٍ . مِنْ أمنْ أمزُورمهُ وم لْم

Muhammad, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Salih Bin Uqba, from Rifa’at,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘If I-asws were to feed a needy Momin, it would be more 
beloved to me-asws than if I-asws were to visit him; and if I-asws were to visit him, it would be 
more beloved to me-asws than if I-asws were to free ten necks’.87  

يعاً   عمنْ مُُممهدِ بْنِ عملِيٍ  عمنْ مُُممهدِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ فُ رماتِ بْنِ أمحْنمفم عمنْ عِدهةٌ مِنْ أمصْحمابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ وم أمبوُ عملِيٍ  الْْمشْعمريُِّ عمنْ مُُممهدِ بْنِ حمسهانم جممِ
يْئاً ممها يَمْتماجُ إلِميْهِ وم هُوم ي مقْدِرُ عملميْهِ مِنْ عِنْدِهِ أموْ مِنْ عِنْدِ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( قمالم  ُ ي موْمم الْقِيماممةِ مُسْومد اً ومجْهُهُ  أميمُّما مُؤْمِنٍ ممنمعم مُؤْمِناً شم غميْرهِِ أمقماممهُ اللَّه

اهُ إِلىم عُنُقِهِ ف ميُ قم  نماهُ ممغْلُولمةً يمدم ا الخمْائِنُ الهذِي خمانم اللَّهم وم رمسُولمهُ ثُمه يُ ؤْممرُ بِهِ إِلىم النهارِ .مُزْرمقهةً عمي ْ  الُ همذم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad and Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Hassan, 
altogether from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Sinan, from Furat Bin Ahnaf,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whichever Momin prevents a Momin something what 
he is needy to, although he is able upon it from his presence or from the presence of someone 
else, Allah-azwj would Make him to stand on the Day of Judgment, his face being black, and his 
eyes being blue, his hands tied up to his neck, and it would be said: ‘This is the betrayer who 
betrayed Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww!’ Then he would be Commanded with to the Fire’.88  

دٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ أوُرمممةم عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيِ  بْنِ أمبي حمْزم  ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَم ةم عمنْ أمبيِهِ عمنْ أمبي بمصِيٍر قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
خْومانِكُمْ وم  عْرُوفِ لِِْ عْرُوفم ت منمافمسُوا في الْمم عْرُوفُ لَم يمدْخُلُهُ إِلَه ممنِ اصْطمنمعم الْمم بًَ يُ قمالُ لمهُ الْمم نهةِ بَم نْ يما   كُونوُا مِنْ أمهْلِهِ فمإِنه للِْجم   في الحمْيماةِ الدُّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Awrama, from Al-Hassan Bin Ali Bin 
Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Compete with each other regarding the good works to your brethren, 
and become from its deserving ones, for the Paradise has a Door called ‘The good works’, 
none shall enter it except the one who did the good works during the life of the world.  

ُ عمزه وم جمله بِهِ مملمكميْنِ وماحِداً عمنْ   ةِ أمخِيهِ الْمُؤْمِنِ ف ميُ ومكِ لُ اللَّه تِهِ ثُمه فمإِنه الْعمبْدم لميممْشِي في حماجم يِنِهِ وم آخمرم عمنْ شِِمالهِِ يمسْت مغْفِرمانِ لمهُ رمبههُ وم يمدْعُومانِ بِقمضماءِ حماجم يمم
 اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( أمسمرُّ بِقمضماءِ حماجمةِ الْمُؤْمِنِ إِذما ومصملمتْ إلِميْهِ مِنْ صماحِبِ الحمْاجمةِ .قمالم وم اللَّهِ لمرمسُولُ 

So, if the servant were to walk regarding a need of his Momin brother, Allah-azwj Mighty and 
Majestic would Allocate two Angels to him, one on his right and the other on his left, both 
seeking Forgiveness for him from his Lord-azwj, and both supplicating for the fulfilment of his 
needs’. Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! Rasool-Allah-saww was more joyful with the fulfilment 
of a need of the Momin when it (news) arrived to him-saww than the needy one was himself’.89  

 
87 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 86 H 18 
88 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 157 H 1 
89 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 83 H 10 
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And your neighbourly relative and the alien neighbour [4:36] 

يعاً عمنِ ابْنِ أمبي   مِ الحمْنهاطِ قمالم قمالم أمبوُ  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ وم مُُممهدُ بْنُ إِسْمماعِيلم عمنِ الْفمضْلِ بْنِ شماذمانم جممِ عُمميْرٍ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ عمبْدِ الحمْمِيدِ عمنِ الحمْكم
ارِ .عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( صِلمةُ  انِ في الْْمعْمم رم وم يمزيِدم   الرهحِمِ وم حُسْنُ الِْْومارِ ي معْمُرمانِ الدِ يَم

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, altogether, from Ibn Abu 
Umeyrs, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Al Hakam Al Hannat who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Goodness with the relatives and goodness with the neighbours both 
build the houses (households) and increase in the lifespans’.90  

الِدٍ عمنْ عُثْممانم بْنِ عِيسمى عمنْ مُفمضهلِ بْنِ عُممرم قما لم كُنْتُ عِنْدم أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( فمذمكمرْنام الْْمعْممالم عِدهةٌ مِنْ أمصْحمابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ خم
ثِيِر الْعممملِ بِلًم ت مقْومى قُ لْتُ كم ف مقُلْتُ أمنام مما أمضْعمفم عممملِي ف مقمالم ممهْ اسْ  ثِيٌر بِلًم ت مقْومى ت مغْفِرِ اللَّهم ثُمه قمالم لِ إِنه قملِيلم الْعممملِ ممعم الت هقْومى خميْرٌ مِنْ كم يْفم يمكُونُ كم

ا الْعممملُ بِلًم ت مقْومى وم يمكُونُ الْْخمرُ لميْسم عِنْدم قمالم ن معممْ مِثْلُ الرهجُلِ يطُْعِمُ طمعماممهُ وم ي مرْفُقُ جِيرمانمهُ وم يُ ومطِ ئُ رمحْلمهُ فم  هُ إِذما ارْت مفمعم لمهُ الْبمابُ مِنم الحمْرمامِ دمخملم فِيهِ ف مهمذم
 فمإِذما ارْت مفمعم لمهُ الْبمابُ مِنم الحمْرمامِ لَمْ يمدْخُلْ فِيهِ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from usman Bin isa, from Mufazzal Bin 
Umar who said,  

‘I was in the Presence of Abu Abdullah-asws, and we mentioned the deeds. I said, ‘How weak 
are my deeds’. He-asws said: ‘Shh! Seek Forgiveness of Allah-azwj’. Then he-asws said to me: ‘The 
few deeds performed with the piety are better than the abundant deeds performed without 
piety’. I said, ‘How can a lot happen to be without piety?’ He-asws said: ‘Yes, like the man who 
feeds the food, and is kind to his neighbours, and uses his belongings (for others). So when 
the door of the Prohibition is raised for him (an opportunity of committing sins presents itself 
to him), he enters into it. This is the deed performed without piety; and another one can 
happen to be such that this is not with him, but when the door of the Prohibition is raised for 
him, he does not enter into it’.91  

مه وأضله عن مُمد بن مسلم عن أحدهما عليهما السلًم قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: ليس بمؤمن من لَ يأمن جاره بوائقه، قال: غش
 و أضله وغشمه. 

From Muhammad Bin Muslim, from one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘He isn’t a Momin, the one whose neighbour is not safe from his actions’. He-

asws said: ‘(It means) his prejudices (unfairness), and his leading him astray, and his leading 
him astray and his unfairness’.92  

And the fellow companion, and the wayfarer [4:36] 

بِيبٍ الخمْثْ عممِيِ  عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( أمفماضِلُكُمْ    عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميْرٍ عمنْ حم
قاً الْمُومطهئُونم أمكْنمافاً الهذِ  نُكُمْ أمخْلًم الُهمُْ .أمحْسم لْمفُونم وم يُ ؤْلمفُونم وم تُ ومطهأُ رحِم  ينم يأم

 
90 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 68 H 14 
91 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 36 H 7 
92 Kitab Al Momin – Ch 8 H 195 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Habeeb Al Khash’amy,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most preferable ones of you 
is the one of the best manners as his greatest quality, the one who is getting acquainted (with 
others), and they are getting acquainted with him modestly in their travels’.93  

قمالم رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( حمقٌّ عملمى الْمُسْلِمِ إِذما أمرمادم    عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الن هوْفملِيِ  عمنِ السهكُوني ِ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( قمالم 
تْوُهُ . سمفمراً أمنْ يُ عْلِمم إِخْومانمهُ وم حمقٌّ عملم   ى إِخْومانهِِ إِذما قمدِمم أمنْ يأم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A right upon the Muslim is that 
whenever he intends to travel, he should let his brethren know, and it is a right upon his 
Muslim brother to visit him when he returns from the journey’.94 

And those whom your right hands possess [4:36] 

ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عمنْ سمعْدمانم عمنْ مُعمتِ بٍ قمالم كمانم أمبوُ الحمْسمنِ مُ  مٍ لمهُ  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم ائِطٍ لمهُ يمصْرمُِ ف منمظمرْتُ إِلىم غُلًم وسمى ) عليه السلًم ( في حم
رٍْ ف مرمممى بِِما ومرماءم  ارمةً مِنْ تمم ذِهِ الْ  قمدْ أمخمذم كم ا وم هم بْتُ بِهِ إلِميْهِ ف مقُلْتُ جُعِلْتُ فِدماكم إِني ِ ومجمدْتُ همذم ذْتهُُ وم ذمهم تُهُ وم أمخم نُ قمالم الحمْائِطِ فمأمت مي ْ مِ يَم فُلًم كمارمةم ف مقمالم للِْغُلًم

يْتُ ذملِكم قمالم اذْهمبْ فمهِيم لمكم وم قمالم خملُّوا عمنْهُ دِي قمالم فملِْميِ  شميْ لمب هيْكم قمالم أم تَمُوعُ قمالم لَم يَم سميِ دِي قمالم ف مت معْرمى قمالم لَم يَم سمي ِ  ذِهِ قمالم اشْت مهم ءٍ أمخمذْتم هم
. 

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Sa’dan, from Mo’tab who said,  

‘It was so that Abu Al-Hassan Musa-asws was by a (garden) wall of his-asws, and he-asws looked at 
a slave of his-asws who had taken a bunch of dates, and he threw it behind the wall. So I went 
over to him, and seized it and went with him to him-asws, and I said, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! I found this one that this bunch (of dates)’. He-asws said to the slave: ‘O so and so!’ He 
said, ‘At your-asws service!’ He-asws said: ‘Are you hungry?’ He said, ‘Yes, my Master-asws!’ He-asws 
said: ‘So are you bare (need clothes)?’ He said, ‘Yes, my Master-asws!’ He-asws said: ‘So, for which 
thing (reason) did you take these?’ He said, ‘I desired that’. He-asws said: ‘Go, for these are for 
you’. And he-asws said: ‘Leave him alone’.95  

ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ حمهادِ بْنِ عِيسمى عمنْ حمريِزِ بْنِ عم  بْدِ اللَّهِ عمنْ بحمْرٍ السهقهاءِ قمالم قمالم لِ أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم (  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
دِينمةِ قُ لْتُ ب ملمى  يَم بحمْرُ حُسْنُ الْخلُُقِ يُسْرٌ ثُمه  دٍ مِنْ أمهْلِ الْمم  قمالم أم لَم أُخْبركُم بِحمدِيثٍ مما هُوم في يمدميْ أمحم

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz 
Bin Abdullah, from Bahr Al Saqqa who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Bahr! Good manners are an affluence’. Then he-asws said: 
‘Shall I-asws inform you with a Hadeeth which is not in the hands of anyone from the people of 
Al-Medina?’ I said, ‘Yes’.  

 
93 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 49 H 16 
94 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 75 H 16 
95 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 53 H 7 
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اريِمةٌ لبِ معْضِ الْْم  الِسٌ في الْممسْجِدِ إِذْ جماءمتْ جم نما رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( ذماتم ي موْمٍ جم نْصمارِ وم هُوم قمائمٌِ فمأمخمذمتْ بِطمرمفِ ث موْبِهِ ف مقمامم لهمما النهبيُّ  قمالم ب مي ْ
يْئاً وم لَمْ  ثم ممرهاتٍ  ) صلى الله عليه وآله ( ف ملممْ ت مقُلْ شم يْئاً حمتىه ف معملمتْ ذملِكم ثملًم   ي مقُلْ لهمما النهبيُّ ) صلى الله عليه وآله ( شم

He-asws said: ‘One day, while Rasool-Allah-saww was seated in the Masjid when a slave girl of 
one of the Helpers came over, and he-saww was sitting upright. She grabbed a side of his-saww 
clothes. The Prophet-saww stood up for her, but she did not say anything, and the Prophet-saww 
did not say anything to her, to the extent that she did that three times.  

لْفمهُ فمأمخمذمتْ هُدْبمةً مِنْ ث موْبِهِ ثُمه رمجمعمتْ ف مقمالم لهمما النه  بمسْتِ رمسُولم اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله (  ف مقمامم لهمما النهبيُّ في الرهابعِمةِ وم هِيم خم ُ بِكِ وم ف معملم حم اسُ ف معملم اللَّه
يْئاً وم  ثم ممرهاتٍ لَم ت مقُولِينم لمهُ شم تُكِ إلِميْهِ  ثملًم انمتْ حماجم يْئاً مما كم  لَم هُوم ي مقُولُ لمكِ شم

The Prophet-saww stood up for her during the fourth attempt, and she was behind him-saww, 
she took an edge of his-saww cloth, then retracted. The people said to her, ‘May Allah-azwj Deal 
with you and Do (whatever He-azwj may)! You withheld Rasool-Allah-saww three times, neither 
did you say anything to him nor did he-saww say anything to you. What was your need to him-

saww?’  

ذمهما رمآني ف مقمامم فماسْتمحْي ميْتُ مِنْهُ أمنْ آخُذمهما وم هُوم ي مرماني وم أمكْرمهُ أمنْ  قمالمتْ إِنه لمنما ممريِضاً فمأمرْسملمنِّ أمهْلِي لِْخُذم هُدْبمةً مِنْ ث موْبِهِ ليِمسْتمشْفِيم بِِما ف ملممها أمرمدْتُ أمخْ 
ا فمأمخمذْتهمُ   ا . أمسْتمأْمِرمهُ في أمخْذِهم

She said, ‘For us there is a sick one. So my people sent me to take an edge from his-saww cloth 
in order to heal him by it. So whenever I wanted to take it, he-saww saw me, and stood up. So 
I was too embarrased from him-saww to take it while he-saww sees me, and I disliked to demand 
him-saww with regards to taking it, therefore I took it’.96  

Surely Allah does not Love the one who was boastful, proud [4:36] 

الِدٍ عمنْ عُثْممانم بْنِ عِيسمى عمنْ عِيسمى بْنِ الضهحهاكِ قم  ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ خم باً للِْمُخْتمالِ الْفمخُورِ عِدهةٌ مِنْ أمصْحم الم قمالم أمبوُ جمعْفمرٍ ) عليه السلًم ( عمجم
ا بميْنم ذملِكم لَم يمدْريِ مما يُصْنمعُ بِهِ . وم إِنمهما خُلِقم مِنْ نطُْفمةٍ ثُمه ي معُودُ جِيفمةً وم    هُوم فِيمم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from Isa Bin Al 
Zahhak who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘I-asws wonder at the boastful, the proud, and rather he was Created from 
a seed, then he would return to be a carcass, and he is, during what is between that, not 
knowing what would be done with him’.97  

 عممهارٍ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( قمالم أمتمى عمالٌَ عمابِداً  مُُممهدُ بْنُ يَمْيىم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ نمضْرِ بْنِ قِرْوماشٍ عمنْ إِسْحماقم بْنِ 
تُكم ف مقمالم مِثْلِي يُسْ  اؤُكم قمالم أمبْكِي حمتىه تَمْريِم دُ ف مقمالم لمهُ كميْفم صملًم ا قمالم فمكميْفم بُكم ا وم كمذم تهِِ وم أمنام أمعْبُدُ اللَّهم مُنْذُ كمذم مُوعِي ف مقمالم لمهُ الْعمالَُ فمإِنه أملُ عمنْ صملًم

ائِفٌ أمفْضملُ مِنْ بُكمائِكم وم أمنْتم مُدِلٌّ إِنه الْمُدِله لَم يم  لِهِ شميْ ضمحِكمكم وم أمنْتم خم  ءٌ صْعمدُ مِنْ عممم

 
96 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 49 H 15 
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Muhammad Bin yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Nazar Bin Qirwashi, 
from Is’haq Bin Ammar,  

from Abu Abdullah-asws having said: ‘A scholar came to a worshipper and said to him, ‘How is 
your Salāt?’ He said, ‘The like of me is been questioned about his Salāt, and I have been 
worshipping Allah-azwj since such and such (time)?’ He said, ‘So how is your weeping?’ He said, 
‘I tend to weep until my tears flow upon me’. The scholar said to him, ‘So if you were to laugh 
while you are fearful (of Allah-azwj) it would be superior than your weeping while you are self-
conceited (boastful). The self-conceited one, nothing from his deeds ascends (to Allah-azwj)’.98  

VERSE 37 

ُ مِنْ فمضْلِهِ ۗ ومأمعْتمدْنام للِْ  هُمُ اللَّه مُْرُونم النهاسم بَِلْبُخْلِ وميمكْتُمُونم مما آتام يأم كمافِريِنم  الهذِينم ي مبْخملُونم وم
ابًَ مُهِينًا }   { 37عمذم

Those who are niggardly and enjoining people to be niggardly and are concealing what 
Allah has Given them out from His Grace; and We have Prepared for the Kafirs an abasing 
Punishment [4:37]  

ُ عمزه وم جمله يَم مُُممهدُ بْنُ سِنمانٍ عمنْ مُفمضهلِ بْنِ عُممرم قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( ممنْ كمانمتْ لمهُ دمارٌ فم  ا قمالم اللَّه هم ن معمهُ إِيَه ا فممم احْتماجم مُؤْمِنٌ إِلىم سُكْنماهم
لم عمبْدِي عملمى عمبْدِ  ئِكمتِي أم بَمِ لِ لَم يمسْكُنُ جِنماني أمبمداً . مملًم  ي بِسُكْنىم الدهارِ الدُّنْ يما وم عِزهتِ وم جملًم

Muhammad Bin Sinan, from Mufazzal Bin Umar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The one who had a house for him and a Momin needed to dwell in it, 
but he prevents it to him, Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “O My-azwj Angels! Is My-azwj 
servant being stingy upon My-azwj servant of dwelling in the house of the world? By My-azwj 
Honour and My-azwj Majesty! He shall not dwell in My-azwj Gardens, ever!”’.99  

ئهِِ ) عليهم السلً عْفمرٍ عمنْ آبَم ارُونم بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ ممسْعمدمةم بْنِ صمدمقمةم عمنْ جم م ( أمنه رمسُولم اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( قمالم السهخِيُّ عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ هم
وْثمرِ وم الْبمخِيلُ مُب مغهضٌ في السهمماوماتِ مُب مغهضٌ في الْْم مُُمبهبٌ في السهمماوماتِ مُُمبهبٌ في الْْمرْضِ خُلِقم مِنْ طِ  ن ميْهِ مِنْ مماءِ الْكم رْضِ خُلِقم مِنْ  ينمةٍ عمذْبمةٍ وم خُلِقم مماءُ عمي ْ
ن ميْهِ مِنْ مماءِ الْعموْسمجِ . ةٍ وم خُلِقم مماءُ عمي ْ  طِينمةٍ سمبِخم

Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

from Ja’far-asws, from his-asws father-asws that Rasool-Allah-saww said: ‘The generous one is loved 
in the skies and loved in the earth, having been Created from the essence of fresh water, and 
the water of his eyes having been Created from the water of Al-Kawser; and the stingy is hated 
in the skies and hated in the earth, having been Created from the marshy water, and the 
water of his eyes been Created from the water of ‘  عَوْسَج

ْ
  boxthorn’.100 ’ال

 
98 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 125 H 5 
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VERSE 38 

ءم النهاسِ وملَم يُ ؤْمِنُونم بَِللَّهِ وملَم بَِلْي موْمِ الْْخِرِ ۗ ومممنْ يمكُنِ  مُْ رئَم الشهيْطمانُ لمهُ    ومالهذِينم يُ نْفِقُونم أممْومالهم
 { 38قمريِنًا فمسماءم قمريِنًا }

And those who are spending their wealth to show the people and they are not believing in 
Allah nor in the Last Day; and the one for whom the Satan was an associate, so he is an evil 
associate [4:38] 

لِيفمةم قمالم قم  غْرماءِ عمنْ يمزيِدم بْنِ خم ءٍ شِرْكٌ إِنههُ ممنْ عممِلم للِنهاسِ عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميْرٍ عمنْ أمبي الْمم الم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( كُلُّ ريَم
 عممِلم للَّهِِ كمانم ث مومابهُُ عملمى اللَّهِ . كمانم ث مومابهُُ عملمى النهاسِ وم ممنْ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Al Magra’a, from Yazeed Bin Khaleefa who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Showing-off is Shirk (association with Allah-azwj). The one who does a 
deed for the people, his rewards would be upon the people, and the one who does a deed for 
Allah-azwj, his Reward would be upon Allah-azwj’.101  

عْفمرِ بْنِ مُُممهدٍ الْْمشْعمريِِ  عمنِ ابْنِ الْقمدهاحِ عمنْ أم  دٍ عمنْ جم ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَم ثِيٍر الْبمصْريِِ  في عِدهةٌ مِنْ أمصْحم بي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلًم ( أمنههُ قمالم لعِمبهادِ بْنِ كم
كم  ُ إِلىم ممنْ عممِلم لمهُ .الْممسْجِدِ وميْ لمكم يَم عمبهادُ إِيَه ءم فمإِنههُ ممنْ عممِلم لغِميْرِ اللَّهِ ومكملمهُ اللَّه   وم الر يَم

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al Qaddah,  

From Abu Abdullah-asws having said to Abbad Bin Kaseer Al-Basry in the Masjid: ‘Woe be unto 
you Abbad! Beware of the showing-off, for it is from the deeds (done) for other than Allah-

azwj. Allah-azwj will Allocate him to the one he worked for’.102 

عْفمرٍ  يلِ بْنِ دمرهاجٍ عمنْ زُرمارمةم عمنْ أمبي جم ءم مِنم الخمْيْرِ فميرمماهُ  ) عليه السلًم ( قمالم سمأملْتُهُ عمنِ الرهجُلِ ي معْمملُ الشهيْ عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميْرٍ عمنْ جممِ
دٍ إِلَه وم هُوم يَُِبُّ أمنْ يمظْهمرم لمهُ في النهاسِ الخمْيْرُ    إِذما لَمْ يمكُنْ صمنمعم ذملِكم لِذملِكم .إِنْسمانٌ ف ميمسُرُّهُ ذملِكم ف مقمالم لَم بأمْسم مما مِنْ أمحم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from Zurara,  

from Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about the man who does something from the good 
works. A person sees him, and that cheers him up’. He-asws said: ‘There is no problem. There 
is no one except that he loves it that the goodness be made apparent for him among the 
people, so long as he did not do that, for that’.103  

For detailed Ahadeeth on showing-off, please refer to - Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and 
Disbelief CH 116 

 
101 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 3 
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103 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 18 
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VERSE 39 

ُ بِِِ  ُ ۚ ومكمانم اللَّه   {39مْ عملِيمًا } وممماذما عملميْهِمْ لموْ آممنُوا بَِللَّهِ ومالْي موْمِ الْْخِرِ ومأمنْ فمقُوا ممها رمزمق مهُمُ اللَّه
And what would be against them if they were to believe in Allah and the Last Day and spent 
(benevolently) from what Allah has Given them? And Allah was always Knowing with them 
[4:39]  

فْصِ بْنِ ق ُ  الِدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميْرٍ عمنْ حم ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ خم عْفمرٍ ) عليه السلًم ( قمالم صِلمةُ  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم رْطٍ عمنْ أمبي حمْزمةم عمنْ أمبي جم
حُ الْكمفه وم  امِ تُحمسِ نُ الْخلُُقم وم تُسممِ    تُطميِ بُ الن هفْسم وم تمزيِدُ في الر زِْقِ وم تُ نْسِئُ في الْْمجمل.الْْمرْحم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad bin Khalid, from his father, from Ibn Abu Umeyr, 
from Hafs Bin Qurti, from Abu Hamza,  

from Abu Ja’far-asws having said: ‘Goodly relations with the relatives improves the manners, 
and allows the palm (to be generous), and betters the self, and increases in the sustenance, 
and delays in the death’.104  

VERSE 40 

 { 40إِنه اللَّهم لَم يمظْلِمُ مِثْ قمالم ذمرهةٍ ۖ ومإِنْ تمكُ حمسمنمةً يُضماعِفْهما وميُ ؤْتِ مِنْ لمدُنْهُ أمجْراً عمظِيمًا } 
Surely Allah does not do injustice to the weight of a particle; and if you do a good deed He 
Multiplies it and Gives from Himself a great Recompense [4:40] 

يعاً عمنِ ابْنِ  دٍ وم مُُممهدُ بْنُ يَمْيىم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ جممِ ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَم عْفمرٍ )   عِدهةٌ مِنْ أمصْحم م عمنْ أمبي جم بٍ عمنْ حُْرمانم بْنِ أمعْينم مُمْبُوبٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ رئَم
عْتُهُ ي مقُولُ  ُ عمزه وم جمله لهممُْ حمسمنماتِهِمْ  عليه السلًم ( قمالم سممِ ُ  ل فمالْمُؤْمِنُونم هُمُ الهذِينم يُضماعِفُ اللَّه ا فمضْلُ الْمُؤْمِنِ وم يمزيِدُهُ اللَّه عُونم ضِعْفاً ف مهمذم ب ْ كُلِ  حمسمنمةٍ سم ِِ

ُ بَِ  ثِيرمةً وم ي مفْعملُ اللَّه  لْمُؤْمِنِينم مما يمشماءُ مِنم الخمْيْرِ في حمسمنماتهِِ عملمى قمدْرِ صِحهةِ إِيممانهِِ أمضْعمافاً كم

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, 
altogether from Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib, from Humran Bin Ayn,  

from Abu Ja’far-asws, said, ‘I heard him-asws saying: So, the Momineen (plural of Momin), they 
are those for whom Allah-azwj would Multiply their good deeds, for every good deed, a multiple 
of seventy. Thus, this is the superiority of the Believer, and Allah-azwj will Increase for him with 
regards to the good deeds, upon a measurement of the health of his Emān, a manifold 
multiple, and Allah-azwj Does with the Momineen whatever He-azwj so Desires to, from the 
goodness’.105  

 
104 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 68 H 12 
105 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 15 H 5 (Extract) 
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VERSE 41 

ءِ شمهِيدًا }  ؤُلَم نما بِكم عملمىَٰ همَٰ نما مِنْ كُلِ  أمُهةٍ بِشمهِيدٍ ومجِئ ْ  { 41فمكميْفم إِذما جِئ ْ
So, how will it be, when We Come with a witness from every community, and We Come with 
you as a witness upon them? [4:41] 

( في  مُمد بن يعقوب: عن علي بن مُمد، عن سهل بن زيَد، عن يعقوب بن يزيد، عن زيَد القندي، عن سماعة، قال: قال أبو عبد الله )عليه السلًم
قال: »نزلت في امة مُمد )صلى الله عليه و آله( خاصة، في كل  قول الله عز و جل: فمكميْفم إِذا جِئْنا مِنْ كُلِ  أمُهةٍ بِشمهِيدٍ وم جِئْنا بِكم عملى هؤُلَءِ شمهِيداً.

 ( في كل قرن شاهد علينا«. قرن منهم إمام منا شاهد عليهم، و مُمد )صلى الله عليه و آله

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ziyad Al 
Qindy, from Sama’at who said,  

‘Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic So how will it be, 
when We Come with a witness from every community, and We Come with you as a witness 
upon them? [4:41]. He-asws said: ‘It was Revealed regarding the community of Muhammad-

saww in particular. In every generation from them would be an Imam-asws from us-asws as a 
witness upon them, and Muhammad-saww, in every generation, would be a witness over us-

asws’.106  

قال:   نا بِكم عملى هؤُلَءِ شمهِيدا؟ًالعياشي: عن أبي بصير، قال: سألت أبَ جعفر )عليه السلًم( عن قول الله: فمكميْفم إِذا جِئْنا مِنْ كُلِ  أمُهةٍ بِشمهِيدٍ وم جِئْ 
 شهيدا على امتي يوم القيامة«.  -يَ علي -»يأتِ النبي )صلى الله عليه و آله( يوم القيامة من كل امة بشهيد، بوصي نبيها، و أوتِ بك

Al Ayyashi, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj So how will it be, when We Come with a 
witness from every community, and We Come with you as a witness upon them? [4:41]. He-

asws said: ‘On the Day of Judgement, they would bring a witness from every community and 
with the successor-as of its Prophet-as, and they would bring you-asws – O Ali-asws – as a witness 
over my-saww community on the Day of Judgement’.107  

لم أحد عن أبي معمر السعدي، قال: قال علي بن أبي طالب )عليه السلًم( في صفة يوم القيامة: »يَتمعون في موطن يستنطق فيه جميع الخلق فلً يتك
 إِلَه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْنُ وم قالم صموابًَ  

From Abu Mo’mar Al Sa’ady who said, ‘Ali Bin Abu Talib-asws said regarding the description of 
the Day of Judgment: ‘They would be gathering in a place in which the entirety of the 
creatures would be Questioned, but no one would speak except the one whom the 
Beneficent would Permit for him and he would speak the right thing [78:38]. 

 
ي 1: 146/ 1.  106

 الكاف 
ي 1:  242/ 131 107

 تفسير العيّاش 
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ءِ شمهِيداً و هو الشهيد على الشهداء، فتقام الرسل فتسأل، فذلك قوله لمحمد )عليه السلًم(: فمكميْفم إِذا جِئْنا مِنْ كُلِ  أمُهةٍ بِشمهِيدٍ وم جِئْنا بِكم عملى هؤُلَ 
 و الشهداء هم الرسل )عليهم السلًم(«. 

So, the Rasool-saww would stand and would be Questioned. So those are His-azwj Words to 
Muhammad-saww: So how will it be, when We Come with a witness from every community, 
and We Come with you as a witness upon them? [4:41]. And he-saww is the witness upon the 
witnesses, and the witnesses (of the former ones), they are the Rasools-as’.108 

عت  حدثنا الحسين بن مُمد عن معلى بن مُمد قال حدثنى أبو الفضل المداينّ عن ابى مريَ الَنصاري عن منهال بن عمرو عن رزين بن حبيش قال سم
نَا وان    ابعليا عليه السلًم يقول ان العبد إذا دخل حفرته اتاه ملكان اسمهما منكر ونكير فاول من يسئلًنه عن ربه ثم عن نبيه ثم عن وليه فان اج

 عجز عذبَه

It has been narrated to us by Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Abu Al-Fazal-Al-
Madainy, from Abu Maram Al-Ansar, from MinhaAl-Bin Amro, from Razeyn Bin Habeysh who said: 

‘I heard Ali-asws say that: ‘When the servant enters his grave, two Angels come up to him, called 
Munkar and Nakeer. Firstly, they will question him about his Lord-azwj, then about his Prophet-

saww, then about his Wali-asws (Guardian). If he answers (correctly) he achieves salvation, and 
if he is unable to do so, he gets Punished’. 

 ه  فقال له رجل لمن عرف ربه ونبيه ولَ يعرف وليه فقال مذبذب لَ إلى هؤلَء ولَ إلى هؤلَء ومن يضلل الله فلن تَد له سبيلً ذلك لَسبيل ل

A man said to him-asws, ‘For the one who recognises his Lord-azwj, and his Prophet-saww, and 
does not recognise his Guardian-asws?’ He-asws said: ‘Not to these, and not to those, and the 
one whom Allah-azwj Let’s to stray, that way will not be found for him, there will be no way for 
him.  

تج الله به لئلً يكون  وقد قيل للنبى صلى الله عليه وآله من الولى يَ نبى الله قال وليكم في هذا الزمان على عليه السلًم ومن بعده وصيه ولكل زمان عالَ يَ
 تهم جهالتهم بَلَيَت وهم الَوصياء كما قال الضلًل قبلهم حين فارقتهم انبيائهم ربنا لولَ ارسلت الينا رسولَ نتبع آيَتك من قبل ان نذل ونخزى تمام ضلًل

And it was said to the Prophet-saww, ‘Who is the Guardian-asws O Prophet-saww?’ He-saww said: 
‘Your Guardian in this era is Ali-asws, and the one-asws after him-asws, his-asws successor-asws; and 
for every era there is a knowledgeable one-asws that Allah-azwj Argues by, lest that they would 
say similar to what the former ones said when they were separated from their Prophets-as, 
‘Our Lord-azwj, If only You-azwj had Sent to us a Rasool-as so that we could have follow Your-azwj 
Signs before we become disgraced and discredited’. They were completely misguided and 
ignorant from the Signs, as were (established) for the successors-as (of their Prophets-as) 

رف اماما فأجابِم الله قل تربصوا فستعلمون من اصحاب الصراط السوى ومن اهتدى فانما كان تربصهم ان قالوا نَن في سعة عن معرفة الَوصياء حتى نع
 فعرفهم الله بذلك والَوصياء اصحاب الصراط وقوف عليه  

Allah-azwj Answered them. He-azwj Said Await: So you will come to know who is the follower 
of the even path and who goes right [20:135].  So, their waiting was that they said, ‘We are 
at the moment waiting to recognise the successor-as until we end up recognising the Imam-

 
ي 1:  242/ 132.  108
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asws. So, due to that Allah-azwj enabled them to recognise that. The successors-asws are the 
Masters of the Bridge (Al-Siraat). They will be made to pause to them-asws.  

عرفاء الله عرفهم عليهم عند اخذ المواثيق عليهم ووصفهم في كتابه فقال   لَ يدخل الْنة الَ من عرفهم وعرفوه ولَ يدخل النار الَ من انكرهم وانكروه لَنهم
 عزوجل وعلى الَعراف رجال يعرفون كلً بسيماهم 

None will enter the Paradise except the one who recognises them-asws and they-asws recognise 
him, and none will enter the Fire except the one who denies them-asws and they-asws deny him, 
because they-asws are the recognisers (Urafaa) of Allah-azwj whom Allah-azwj Made them-asws to 
be recognised when the Covenant was taken with them, and has Described them in His-azwj 
Book. The Mighty and Majestic Said And on the Heights are men who would be recognising 
everyone by their marks [7:46]. 

 ة هم الشهداء على اوليائهم والنبى الشهيد عليهم اخذ لهم مواثيق العباد بَلطاعة واخذ النبي صلى الله عليه وآله عليهم المواثيق بَلطاع

They-asws are witnesses over their-asws friends, and the Prophet-saww is the witness over them-

asws, having taken a Covenant for them-asws over the servants of their obedience to them-asws, 
and the Prophet-saww took a Covenant to them-asws for their-asws obedience to him-saww.  

سوى بِم فجرت نبوته عليهم وذلك قول الله فكيف إذا جئنا من كل امة بشهيد وجئنا بك على هؤلَء شهيدا يومئذ يود الذين كفروا وعصوا الرسول لو ت
 الَرض ولَ يكتمون الله حديثا. 

His-saww Prophet-hood flows through them-asws, and these are the Words of Allah-azwj How will 
it be, when We Come with a witness from every community, and We Come with you as a 
witness upon them? [4:41] On that Day will those who committed Kufr and disobeyed the 
Rasool would desire if only the earth could be levelled with them, and they shall not be (able 
to) conceal any facts from Allah [4:42]’.109 

 
109 Basaair Al Darajaat – P10 Ch 16 H 9 


